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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно дългосрочна визия за селските райони на ЕС – към по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.
(2021/2254(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 30 юни 2021 г., озаглавено 
„Дългосрочна визия за селските райони на ЕС – към по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345),

– като взе предвид Програмата на ООН за устойчиво развитие за периода до 2030 г. 
и целите за устойчиво развитие,

– като взе предвид Парижкото споразумение, постигнато на 21-вата конференция на 
страните по Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата,

– като взе предвид членове 39 и 174 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС),

– като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2093 на Съвета от 17 декември 
2020 г. за определяне на многогодишната финансова рамка за годините 2021 – 
20271,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на рамката за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за климата)2,

– като взе предвид Регламент(ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета 
от 2 декември 2021 г. за установяване на правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска политика (стратегически планове по ОСП) и 
финансирани от Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от 
Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и за 
отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/20133,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/2116 на Европейския парламент и на 
Съвета от 2 декември 2021 г. относно финансирането, управлението и 
мониторинга на общата селскостопанска политика и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 1306/20134,

– като взе предвид Регламент (EС) 2021/1060 на Европейския парламент и на 

1 ОВ L 433I, 22.12.2020 г., стр. 11.
2 OВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1.
3 ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1.
4 ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 187.
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Съвета от 24 юни 2021 г. за установяване на общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, 
Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и Европейския фонд за морско 
дело, рибарство и аквакултури, както и на финансовите правила за тях и за фонд 
„Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и инструмента 
за финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика5,

– като взе предвид Регламент (EС) 2021/694 на Европейския парламент и на Съвета 
от 29 април 2021 г. за създаване на програмата „Цифрова Европа“6,

– като взе предвид своята резолюция от 27 октомври 2016 г. относно начина, по 
който ОСП може да подобри създаването на работни места в селските райони7,

– като взе предвид своята резолюция от 4 април 2017 г. относно жените и тяхната 
роля в селските райони8,

– като взе предвид своята резолюция от 15 ноември 2017 г. относно План за 
действие за природата, хората и икономиката9,

– като взе предвид своята резолюция от 30 май 2018 г. относно бъдещето на 
прехраната и селското стопанство10,

– като взе предвид своята резолюция от 3 октомври 2018 г. относно справяне със 
специфичните потребности на селските, планинските и отдалечените райони11,

– като взе предвид своята резолюция от 8 март 2022 г. относно ролята на 
политиката на сближаване за насърчаване на иновативния и интелигентен преход 
и регионалната свързаност на ИКТ12,

– като взе предвид своята резолюция от 8 октомври 2020 г. относно Европейската 
стратегия за горите – перспективи13,

– като взе предвид своята резолюция от 20 октомври 2021 г. относно стратегията 
„От фермата до трапезата“ за справедлива, здравословна и екологосъобразна 
продоволствена система14,

– като взе предвид своята резолюция от 9 юни 2021 г. относно стратегията на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г.: да осигурим полагащото се място на 
природата в нашия живот15,

5 ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 159.
6 ОВ L 166, 11.5.2021 г., стр. 1.
7 ОВ C 215, 19.6.2018 г., стр. 228.
8 ОВ C 298, 23.8.2018 г., стр. 14.
9 OВ C 356, 4.10.2018 г., стр. 38.
10 OВ C 76, 9.3.2020 г., стp. 62.
11 ОВ C 11, 13.1.2020 г., стр. 15.
12 ОВ C 347, 9.9.2022 г., стр. 37.
13 OJ C 395, 29.9.2021 г., стр. 37.
14 ОВ C 184, 5.5.2022 г., стр. 2.
15 ОВ C 67, 8.2.2022 г., стр. 25.
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– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г., озаглавено 
„Европейският зелен пакт“ (COM(2019)0640),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено 
„Стратегия „От фермата до трапезата“ за справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена система“ (COM(2020)0381),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г. – Да осигурим 
полагащото се място на природата в нашия живот“ (COM(2020)0380),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 12 ноември 2021 г., озаглавено 
„План за действие при извънредни ситуации за гарантиране на доставките на 
храни и продоволствената сигурност по време на криза“ (COM(2021)0689),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 16 юли 2021 г., озаглавено „Нова 
стратегия на ЕС за горите за 2030 г.“ (COM(2021)0572),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 4 февруари 2022 г., озаглавено 
„Осми доклад за сближаването: Сближаване в Европа до 2050 г.“ 
(COM(2022)0034),

– като взе предвид доклада на Комисията от 17 юни 2020 г. относно въздействието 
на демографските промени (COM(2020)0241),

– като взе предвид Зелената книга на Комисията от 27 януари 2021 г. относно 
застаряването на населението – Насърчаване на солидарността и отговорността 
между поколенията (COM(2021)0050),

– като взе предвид Декларацията от Корк 2.0, озаглавена „По-добър живот в 
селските райони“ и приета от страните по Европейската конференция за развитие 
на селските райони, която се проведе в Корк през септември 2016 г.,

– като взе предвид Декларацията от Блед за по-интелигентно бъдеще на селските 
райони в ЕС, подписана в Блед, Словения, на 13 април 2018 г.,

– като взе предвид Декларацията на ООН за правата на селяните и други хора, 
работещи в селските райони, приета от Съвета по правата на човека на 28 
септември 2018 г.,

– като взе предвид своята резолюция от 3 май 2022 г. относно план за действие на 
ЕС за биологичното земеделие16,

– като взе предвид Обща препоръка № 34 (2016 г.) на Комитета на ООН за 
премахване на дискриминацията по отношение на жените относно правата на 
жените в селските райони, приета на 7 март 2016 г.,

– като взе предвид принцип 20 на Европейския стълб на социалните права,

16 Приети текстове, P9_TA(2022)0136.
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– като взе предвид проучването, поискано от комисията по земеделие и развитие на 
селските райони на Парламента и озаглавено „Бъдещето на европейския модел на 
земеделие: социално-икономически и териториални последици от спада в броя на 
стопанствата и земеделските стопани в ЕС“, което беше публикувано от 
Тематичния отдел по структурни политики и политика на сближаване през април 
2022 г.,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 25 март 2021 г., озаглавено „План 
за действие за развитието на биологичното производство“ (COM(2021)0141),

– като взе предвид своята резолюция от 24 март 2022 г. относно необходимостта от 
спешен план за действие на ЕС за гарантиране на продоволствената сигурност във 
и извън ЕС с оглед на руското нашествие в Украйна17,

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 8 април 2021 г., 
озаглавен „Evaluation of the impact of the CAP on generational renewal, local 
development and jobs in rural areas“ (Оценка на въздействието на ОСП върху 
приемствеността между поколенията, местното развитие и работните места в 
селските райони) (SWD(2021)0078),

– като взе предвид становището на Европейския комитет на регионите от 26 януари 
2022 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС“18,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 23 март 2022 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС“19,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по регионално развитие и на 
комисията по правата на жените и равенството между половете,

– като взе предвид доклада на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони (A9-0269/2022),

А. като има предвид, че селските райони представляват около 83% от общата 
територия на ЕС и в тях живеят около 137 милиона души (30% от населението на 
ЕС); като има предвид, че селските райони на ЕС са от голямо значение като 
места за производство на храни, гори и производство на енергия, по-специално 
енергия от възобновяеми източници, както и за изпълнението на Европейския 
зелен пакт, неутралността по отношение на климата и целите за устойчиво 
развитие; като има предвид, че селските райони, и по-специално отдалечените и 
по-слабо развитите селски райони, планинските райони, островите и най-
отдалечените региони, са изправени пред специфични дългосрочни нерешени 
предизвикателства и липса на признание за уникалния им потенциал за развитие и 
иновации;

17 OВ C 361, 20.9.2022 г., стр. 2.
18 ОВ C 270, 13.7.2022 г., стр. 18.
19 ОВ C 290, 29.7.2022 г., стр. 137.
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Б. като има предвид, че общият дял на населението в селските райони намалява леко 
на равнище ЕС през последното десетилетие и значително през последните 50 
години поради застаряването и емиграцията (урбанизацията); като има предвид, 
че делът на хората на възраст над 65 години като цяло е най-висок в селските 
райони и се очаква да нарасне в бъдеще; като има предвид, че до 2050 г. 
населението вероятно ще намалее в четири пети от селските райони на ЕС, като 
отдалечените селски райони се очаква да загубят още повече жители;

В. като има предвид, че съгласно член 174 от ДФЕС Съюзът трябва да има за цел 
намаляването на неравенството между нивата на развитие на различните региони, 
като се обръща специално внимание на някои региони, по-специално селските 
райони; като има предвид, че за да се постигне устойчиво развитие, селските 
територии трябва да получават подходяща финансова подкрепа;

Г. като има предвид, че средното равнище на заетост в селските райони на ЕС се е 
променило благоприятно в периода 2012 – 2020 г., макар че съществуват различия 
между отделните държави членки и вариации в качеството на предлаганите 
работни места; като има предвид, че делът на населението, изложено на риск от 
бедност или социално изключване, е по-висок в селските райони, отколкото в 
големите и малките градове;

Д. като има предвид, че условията на труд на значителна част от работниците, заети 
в селскостопанския сектор на ЕС, са изключително трудни и несигурни, 
характеризиращи се с ниско заплащане, дълго работно време, недеклариран труд, 
висока честота на злополуки и заболявания и плачевни жилищни условия;

Е. като има предвид, че достъпът до водоснабдителни услуги, канализация, пътна 
свързаност, здравеопазване, образование, широколентов интернет и други 
основни услуги е от съществено значение за развитието на селските райони; като 
има предвид, че домакинствата в някои селски райони все още нямат достъп до 
важни основни услуги, по-специално услуги за водоснабдяване и канализация, 
като същевременно продължават да съществуват различия между държавите 
членки20; като има предвид, че транспортната инфраструктура и връзки бяха 
определени от гражданите като основни потребности в селските райони;

Ж. като има предвид, че свръхвисокоскоростните широколентови връзки са достъпни 
само за един на всеки шестима жители на селските райони; като има предвид, че 
съществува значителна разлика между селските и градските райони по отношение 
на основните цифрови умения, като 28% от възрастните, живеещи в селски 
райони, имат основни или по-високи от основните цифрови умения, в сравнение с 
62% от възрастните, живеещи в градове (2019 г.); като има предвид, че все още 
продължават да съществуват значителни различия между държавите членки по 
отношение на свързаността с интернет, докато в някои държави членки до 25% от 
домакинствата в селските райони все още нямат достъп до интернет21;

З. като има предвид, че равенството между половете е основна ценност на ЕС, 

20 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=SDG_6_-
_Clean_water_and_sanitation#Sanitation 
21 https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ISOC_CI_IN_H__custom_2784346/default/table?lang=en 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ISOC_CI_IN_H__custom_2784346/default/table?lang=en


PE719.849v02-00 8/55 RR\1266440BG.docx

BG

призната в Договорите и в Хартата на основните права; като има предвид, че в 
селските райони продължават да съществуват значителни неравенства между 
половете, като жените страдат от по-високи равнища на безработица, несигурни 
договори и неформални условия на труд и също така са недостатъчно представени 
в органите за вземане на решения, като например селскостопанските кооперативи, 
профсъюзите и местните органи на управление;

И. като има предвид, че броят на земеделските стопанства в ЕС-27 е намалял с 32% 
между 2003 г. и 2016 г., като най-значителен е спадът сред малките стопанства 
под пет хектара (38%); като има предвид, че през 2016 г. в ЕС е имало 10,5 
милиона стопанства, по-голямата част от които (92%) са били семейни 
стопанства; като има предвид, че до 2040 г. ЕС може да загуби още 6,4 милиона 
стопанства, в резултат на което ще останат приблизително 3,9 милиона 
стопанства в целия ЕС, което представлява изключително намаление с 62% в 
сравнение с 2016 г.;

Й. като има предвид, че през 2016 г. на всеки земеделски стопанин на възраст под 
35 години е имало повече от шестима земеделски стопани на възраст над 
65 години22, което прави застаряването на земеделските стопани в ЕС едно от най-
големите предизвикателства, пред които са изправени селските райони; като има 
предвид, че делът на младите земеделски стопани – жени е особено нисък;

К. като има предвид, че в животновъдните стопанства в ЕС са заети около 4 милиона 
души и че те са основният бенефициер на помощ по втория стълб на общата 
селскостопанска политика (ОСП) за стопанствата в необлагодетелствани райони, 
които съставляват 50% от използваната земеделска площ в ЕС;

Л. като има предвид, че тематичните групи на Европейската мрежа за развитие на 
селските райони се доказаха като ефективен инструмент за публично-частни 
териториални партньорства; като има предвид, че освен това тези групи успяха да 
осигурят единен форум за разглеждане на въпроси, свързани с териториалното 
съживяване, иновациите, подхода „отдолу нагоре“ и интегрирания подход в 
селското стопанство и развитието на селските райони, децентрализираното 
управление, интеграцията в мрежа и сътрудничеството;

М. като има предвид, че една от целите на ОСП за настоящия програмен период е 
насърчаването на заетостта, растежа, равенството между половете, включително 
участието на жените в селското стопанство, социалното приобщаване и местното 
развитие в селските райони;

Н. като има предвид, че бяха изразени опасения относно отрицателните последици 
от миннодобивните дейности върху водите, защитените зони и околната среда, 
както и екологичните щети, които те могат да причинят на околностите и на други 
източници на препитание, потенциално засягайки доходите, здравето и качеството 
на живот на хората23;

22 Обяснение на специфичните цели на ОСП – Структурна промяна и приемственост между поколенията, 
https://agriculture.ec.europa.eu/system/files/2019-11/cap-briefs-7-structural-change_en_0.pdf
23 https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2022/729156/IPOL_STU(2022)729156_EN.pdf 

https://agriculture.ec.europa.eu/system/files/2019-11/cap-briefs-7-structural-change_en_0.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2022/729156/IPOL_STU(2022)729156_EN.pdf
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1. Предизвикателства и възможности за по-силни, устойчиви и приобщаващи 
селски райони

1. подчертава историческото, географското, икономическото и социалното 
многообразие на селските райони в целия ЕС; припомня, че селските райони в 
близост до градски центрове, крайбрежни, трансгранични или планински райони, 
в най-отдалечените региони и в слабо населените райони са изправени пред 
различни предизвикателства, които изискват съобразени с конкретните нужди 
целенасочени решения, които да се изпълняват в сътрудничество с местните 
участници;

2. подчертава, че политиките и действията на равнище ЕС, в съчетание с 
националните, регионалните и местните политики и действия с адаптиран към 
местните условия подход, са от ключово значение за осигуряване на просперитета 
и благосъстоянието на европейските граждани в селските райони, както и за 
справяне с предизвикателствата, пред които са изправени, а именно намаляване и 
застаряване на населението, по-висок риск от бедност и социално изключване и 
по-малко възможности за качествени работни места; припомня, че БВП на глава 
от населението в селските райони е значително под средното за ЕС;

3. подчертава освен това, че селските райони нямат достъп до висококачествени 
услуги от общ интерес, като например водоснабдителни услуги, канализация, 
пътна свързаност, здравеопазване, грижи за деца и качествено образование и 
обучение, и че те са слабо свързани, с ограничени възможности за транспорт и 
липса на високоскоростен широколентов достъп, както и други основни услуги, 
като например пощенски и банкови услуги, в допълнение към недостатъчното 
качество и наличност на жилища, натиска върху климата и околната среда, 
разликите в равенството между половете и ограничените възможности за 
иновации и достъп до технологично развитие; изтъква, че отдалечеността е важен 
елемент от трудностите в селските райони;

4. подчертава, че демографският спад и застаряването на населението ще засегнат 
всички региони, но най-вече селските райони, поради пренасочването на 
населението към градските райони и емиграцията на младите хора, което ще 
окаже отрицателно въздействие върху техния потенциал за растеж, качество на 
живот, развитие на умения и достъп до услуги; отбелязва, че публичните 
политики не успяха да обърнат тенденцията на обезлюдяване в селските райони;

5. подчертава централната роля, която селските райони могат да играят за справяне 
с обществените, икономическите и екологичните предизвикателства чрез 
предоставяне на екосистемни услуги с цел смекчаване на изменението на климата 
и влошаването на състоянието на околната среда, гарантиране на устойчивото и 
достатъчно производство на храни, включително биологични храни, опазване на 
материалното и нематериалното селско наследство и предоставяне на уникални 
културни пейзажи за отдих и развлечения, както и развитие на кръгова икономика 
и допринасяне за справедлив, екологичен и цифров преход;

6. подчертава във връзка с това полезните взаимодействия между селските 
общности, опазването на околната среда, продоволствената сигурност и 
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осведомеността относно хуманното отношение към животните; подчертава 
необходимостта от адекватна подкрепа за земеделските стопани и обезщетяването 
им за предоставянето на обществени блага и екосистемни услуги, допринасящи за 
икономическата жизнеспособност на селските райони;

7. обръща внимание на нарастващото недоволство сред населението в селските 
райони, което чувства, че нуждите му не се отчитат в достатъчна степен при 
вземането на политически решения, и се чувства недостатъчно представено, което 
създава благоприятна почва за гражданска и политическа неангажираност, която 
на свой ред изисква да ѝ се обърне внимание и която би могла да доведе до 
развитието на различни форми на лишаване от демократични права; настоява, че 
съчетанието от все по-рязкото разделение между селските и градските райони, 
географската отдалеченост и липсата на основни услуги само изостря това 
недоволство; счита, че участието на младите хора в живота на местните общности 
може да допринесе за забавянето на миграцията на младите хора от селските 
райони;

8. отбелязва факта, че гражданите на ЕС все още имат силно доверие в регионалните 
и местните органи на управление, както се вижда от проучванията на 
Евробарометър, и подчертава значението на ангажираността на тези равнища на 
управление за съживяването на подкрепата за европейския проект в селските 
райони;

9. подчертава, че селските райони са особено уязвими на последиците от кризи, като 
например пандемията от COVID-19, войната в Украйна и изменението на 
климата, но също така са способни да предложат нови възможности и решения в 
отговор на подобни кризи и да играят ключова роля за гарантиране на 
продоволствената сигурност, продоволствената самодостатъчност и 
независимостта от изкопаеми горива или внос на енергия, ако разполагат с 
подходяща рамка за подкрепа;

10. подчертава, че пандемията от COVID-19 доведе до нови типове поведение по 
отношение на живота, работата и взаимодействието, в т.ч. дистанционната работа, 
което създава нови възможности с множество положителни външни въздействия 
за съживяването на селските райони; отбелязва, че гражданите разбраха, че 
селските райони могат да предложат решения за тази криза;

2. Дългосрочна визия за селските райони на ЕС

11. приветства съобщението на Комисията относно дългосрочна визия за селските 
райони на ЕС; изразява съгласие с общите ѝ цели и счита, че тя е изключително 
ценна възможност за координирани и засилени действия по отношение на 
настоящето и бъдещето на селските райони, разглеждайки новите възможности за 
социално, икономическо и екологично обновяване; подчертава, че е важно да се 
гарантира, че фондовете и политиките на ЕС се допълват взаимно в подкрепа на 
селските райони и че информацията е достъпна за местните заинтересовани 
страни;

12. подчертава, че развитието на селските райони трябва да остане на челно място в 
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дневния ред на ЕС, и призовава предстоящите председателства на Съвета на 
Европейския съюз да преследват изцяло тази амбиция и да изразят в 
заключенията си необходимостта от действия в полза на селските територии;

13. отбелязва предложението за план за действие за селските райони, който следва да 
се превърне в динамичен инструмент за бъдещи действия, с конкретни резултати, 
в подкрепа на интегрирани стратегии за устойчиво развитие в съответствие с 
принципа на партньорство; призовава Комисията и държавите членки да отдадат 
най-висок приоритет на неговото изпълнение, като определят ясни количествени 
обвързващи цели за изпълнение, да се уверят, че той е придружен от 
необходимите ресурси цели за ефективно изпълнение и да постигнат целта за по-
силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.;

14. изразява съгласие относно необходимостта от общо, общоевропейско 
определение на функционалните селски райони, което включва разграничението 
между селски и крайградски райони и признава сложността, многообразието и 
особеностите на тези райони;

15. настоятелно призовава Комисията, в сътрудничество с националните, 
регионалните и местните заинтересовани страни, бързо да разработи и приведе в 
действие такова определение; счита, че това определение би могло да се използва 
за сравняване на развитието на европейските селски райони и за осигуряване на 
база за по-целенасоченото прилагане на политиките и мерките в тези територии; 
приканва Комисията да разработи обща методология, като същевременно включи 
достатъчна гъвкавост, за да се отговори на специфичните характеристики и 
потребности на държавите членки;

16. подкрепя разработването на пакт за селските райони, като подчертава значението 
на приобщаващото участие на местните, регионалните и националните 
заинтересовани страни в неговото управление, включително гражданското 
общество, за успешния резултат от инициативата;

17. счита, че пактът за селските райони се нуждае от конкретни цели, резултати, 
системи за многостепенно управление и мониторинг, редом с ясни 
институционални отговорности; счита, че пактът за селските райони следва да 
служи като платформа за обмен на добри практики между селските райони и да ги 
подкрепя при използването на наличните инструменти, допринасяйки за 
полезните взаимодействия, взаимното допълване и съгласуваността на 
интервенциите на ЕС и улеснявайки стратегическата автономност на ЕС;

18. приветства обявяването на обсерватория за селските райони с цел подобряване на 
събирането и анализа на данни за селските райони; счита, че това е валиден 
инструмент за информиране, разработване и мониторинг на по-добри публични 
политики, както и за наблюдение на напредъка в изпълнението на дългосрочната 
визия и бъдещите политики и стратегии на ЕС за селските райони, включително 
плана за действие на ЕС за селските райони;

19. счита, че обсерваторията на селските райони следва да бъде възможност за 
установяване на пропуските в данните и подобряване на базите данни, особено по 
отношение на разбитите по полов признак данни, за насърчаване на по-подробен 
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статистически подход и за разработване на показатели на подходящо географско 
равнище, за да се обхванат потребностите на населението; подчертава 
необходимостта от достатъчно финансиране и ресурси, прозрачност и ясна пътна 
карта с времеви рамки и цели;

20. подчертава, че е важно да се прилага механизъм за проверка на въздействието 
върху селските райони за инициативите на ЕС, за да се оцени съгласуваността и 
взаимното допълване на политиките на ЕС и потенциалното им въздействие върху 
селските райони; настоятелно призовава държавите членки да насърчават 
разработването и прилагането на ефективни механизми за проверка на 
въздействието върху селските райони на национално равнище, като оценяват 
въздействието на предложеното законодателство в селските райони, за да се 
гарантира, че то е подходящо за целта, и призовава Комисията да им окаже 
съдействие за тази цел; счита, че механизмите за проверка на въздействието върху 
селските райони следва да бъдат задължителни, и подчертава значението на 
включването на местните и регионалните органи в определянето и прилагането на 
механизми за проверка на въздействието върху селските райони, както и в 
тяхното управление на европейско и национално равнище;

3. Път за бъдещето на селските райони за 2040 г.

21. настоява, че жителите на селските райони трябва да се ползват, както всички 
други граждани, от справедливи условия за постигане на професионалните, 
социалните и личните си цели, с особен акцент върху по-уязвимите групи, и 
настоява да се прилага Европейският стълб на социалните права;

22. подчертава, че селските общности трябва да имат равен достъп до услуги от общ 
интерес, за да се гарантират приобщаващи и справедливи условия на живот и 
благосъстояние, по-специално здравни услуги, образование, обучение за 
повишаване на квалификацията и преквалификация и учене през целия живот, 
социални грижи, грижи за деца и възрастни хора, свързаност и мобилност и 
жилищно настаняване, както и пощенски и банкови услуги, места за социални 
срещи и културни дейности и инфраструктура;

23. подчертава в тази връзка значението на публичните инвестиции и публично-
частните партньорства, както и на подобряването на трансграничното 
сътрудничество и сътрудничеството между селските и градските райони; посочва 
потенциала на децентрализираните и многофункционалните центрове за услуги и 
на специално обновените сгради с променено предназначение, както и на 
иновативните подходи за предоставяне на услуги;

24. счита, че следва да се обърне специално внимание на уязвимите групи, живеещи в 
селски райони, като например хората с увреждания, възрастните хора и 
мигрантите, по-специално сезонните работници, като се гарантира, че се обръща 
внимание на техните специфични потребности и същевременно се насърчава 
социалното приобщаване; призовава Комисията да продължи да хармонизира 
практиките между държавите членки по отношение на приобщаването на хората с 
увреждания;
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25. подчертава, че целенасочените интервенции в подкрепа на младите хора и 
насърчаването на ефективна приемственост между поколенията следва да бъдат 
приоритет, за да се насърчи постоянното присъствие на младите хора в селските 
райони и да се противодейства на демографския спад; подчертава, че следва да се 
обърне специално внимание на преодоляването на основните предизвикателства и 
премахването на съществуващите пречки, като например достъпа до висше 
образование и трансфера на знания, възможностите за заетост, придобиването на 
бизнес умения и достъпа до земя и капитал; подчертава необходимостта от 
висококачествени селскостопански образователни системи за обучението на 
млади специалисти; изтъква в тази връзка важната роля на младите земеделски 
стопани за модернизиране на селското стопанство на ЕС и за създаване на повече 
възможности в селските райони; подчертава необходимостта от подкрепа за 
успешната им интеграция, по-специално чрез улесняване на закупуването и 
вземането под аренда на земеделска земя, и във връзка с това отбелязва 
потенциала на инкубаторите за земеделски стопанства;

26. призовава Комисията и държавите членки да разработят и засилят мерки, в 
съответствие с Европейския стълб на социалните права, за подобряване на 
правата, условията на труд, безопасността, здравето и социалната защита на 
работниците в селските райони, включително условията на живот и труд на 
сезонните работници и работниците мигранти, като едновременно с това осигурят 
съгласуваност между областите на политиката, които засягат този въпрос;

27. подчертава, че Европейският зелен пакт, включително стратегията „От фермата 
до трапезата“ и цифровата трансформация, могат да разкрият нови възможности в 
селските райони, нова динамика за по-устойчиво бъдеще и възможности за 
устойчиви работни места; посочва, че е необходимо да се гарантира справедлив и 
приобщаващ преход, да се насърчава икономическата жизнеспособност на 
селските райони и териториалното и социалното сближаване, както и да се 
предоставят подходяща подкрепа и ресурси за справяне с предизвикателствата в 
това отношение, по-специално в контекста на настоящата криза;

28. подчертава централната роля, която селското стопанство, хранително-вкусовата 
промишленост и устойчивото горско стопанство играят в селските райони за 
предлагане на работни места и за осигуряване на висококачествени, разнообразни 
храни и устойчиво произведена биомаса; настоява, че селското стопанство, което 
е социално, екологически и икономически устойчиво, в т.ч. агроекологията и 
биологичното земеделие, което осигурява справедливи доходи за земеделските 
стопани, е от решаващо значение за жизнеспособността на тези територии;

29. насочва вниманието към важната роля на малките и средните земеделски 
стопанства и семейните стопанства за поддържане на населението в селските 
райони и опазване на управлението на земята и ландшафта, и заявява, че те следва 
да се ползват от подкрепа, за да се гарантират подходящи условия на живот и да 
се ограничи намаляването на броя на земеделските стопанства; подчертава, че 
земеделските стопани в отдалечените и селските райони, особено дребните 
земеделски стопани, все още нямат достатъчен достъп до технологии;

30. отчита значението на подкрепата за инициативи за сътрудничество в областта на 



PE719.849v02-00 14/55 RR\1266440BG.docx

BG

селското стопанство и социалната икономика като инструмент за развитие на 
селските райони; обръща внимание на ролята на кооперативите в хранително-
вкусовата промишленост за екологичната, икономическата и социалната 
устойчивост на селските райони, а именно че те добавят стойност към 
продуктите, създават заетост и диверсифицират местната икономика; призовава 
настоятелно Комисията и държавите членки да насърчават и популяризират 
кооперативите в селските райони;

31. подчертава значението на насърчаването на схемите за качество на ЕС, по-
специално географските указания, като средство за подобряване на качеството и 
справедливото разпределение на икономическата стойност в рамките на 
хранителните вериги и в крайна сметка за поддържане на селското население на 
територията на ЕС;

32. подчертава, че нелоялните търговски практики все още са сериозен проблем в 
селскостопанския сектор, и подчертава факта, че са необходими допълнителни 
стъпки, за да се гарантира по-добро разпределение на стойността по веригата; 
припомня потенциала на късите вериги на доставки за сближаване на 
потребителите и производителите, предоставяне на по-добро възнаграждение за 
земеделските стопани и намаляване на парниковите газове в производствения 
цикъл на храните; подчертава, че следва да се вземе предвид въздействието върху 
селските райони на споразуменията за свободна търговия;

33. отбелязва, че е необходимо справедливо разпределение на директните плащания, 
за да се гарантира балансираното развитие на регионите и селските райони; 
подчертава значението на плащанията по ОСП за райони с природни ограничения 
за запазването на устойчиви дейности в тези райони; призовава държавите членки 
да насърчават силни териториални мрежи на ОСП за развитие на селските райони 
с цел координиране на всички заинтересовани страни в областта на развитието на 
селските райони;

34. посочва, че екстензивното, основаващо се на постоянно затревени площи 
животновъдство, горско-пасищното животновъдство или екстензивното 
биологично животновъдство, които често включват пасища с висока екологична 
стойност и застрашени селскостопански видове и породи, особено в отдалечените 
планински райони, са ключови характеристики на европейските селски райони, 
които трябва да бъдат подкрепяни и насърчавани;

35. посочва значението на достъпа до съобразени с конкретните нужди инвестиции, 
научни изследвания и иновации за устойчивото селско стопанство; отбелязва 
успеха на Европейското партньорство за иновации за селскостопанска 
производителност и устойчивост и призовава за продължаване и разширяване на 
този иновативен подход „отдолу нагоре“ за предоставяне на адаптирани решения, 
разработени от местните заинтересовани страни, както и на други многостранни 
партньорства за иновации в селските райони и центрове за иновации; счита, че 
иновациите следва да бъдат съвместими с традиционните практики и знания, 
особено тези, които са адаптирани към характеристиките на всеки район;

36. припомня, че едрите хищници, особено вълците, могат да окажат въздействие 



RR\1266440BG.docx 15/55 PE719.849v02-00

BG

върху жизнеспособността на стопанствата, особено в някои видове екстензивно 
управлявани земеделски земи, богати на биологично разнообразие; отбелязва, че 
това подчертава необходимостта да се гарантира балансирано съвместно 
съществуване на хората и тези животни в селските райони; във връзка с това 
призовава Комисията и държавите членки да предприемат конкретни действия, за 
да гарантират това съвместно съществуване, така че да не се застрашава 
устойчивото развитие и динамиката на селските райони, и по-специално да се 
запазят традиционните селскостопански практики като пасищното 
животновъдство; припомня отговорността на Комисията да оценява напредъка в 
постигането на природозащитен статус и, когато е целесъобразно, да изменя 
статуса на защита на видовете, ако бъде постигнат желаният природозащитен 
статус; настоятелно призовава Комисията да насърчи дискусия относно едрите 
хищници с участници от селските райони, да предостави информация относно 
възможностите за финансиране на превантивни мерки срещу нападане на 
добитъка и да насърчи координирани подходи във всички държави членки;

37. подчертава, че диверсификацията и иновациите в икономиката на селските 
райони, с по-териториален подход въз основа на местния потенциал и местните 
особености, са от решаващо значение за извличането на възможности от 
цифровия и екологичния преход; призовава държавите членки да въведат мерки в 
подкрепа на справедливия преход и диверсификацията на икономиката на 
селските райони, както и да подкрепят създаването на качествени работни места в 
селските райони; подчертава потенциала на биорайоните, екорегионите, 
въглеродното земеделие и екотуризма за диверсификацията на икономиката в 
селските райони; припомня, че устойчивото селско, горско и рибно стопанство 
могат също да предложат възможности за стопанска диверсификация в селските 
райони;

38. отчита, че туризмът може да представлява важен източник на доходи за селските 
общности, и подчертава потенциала на диверсифицираните модели на устойчив 
туризъм; посочва често недостатъчно използвания потенциал на любителския 
риболов и риболовния туризъм за привличане на туристи през цялата година; 
призовава за усилия за укрепване на мястото на селския туризъм, като например 
винения туризъм, в стратегиите за разнообразяване на селската икономика, заедно 
със селскостопанския и хранителния сектор;

39. отчита значението на устойчивото управление на дивеча от социална, 
икономическа и културна гледна точка и от гледна точка на опазването на 
биологичното разнообразие за бъдещето на селските райони;

40. призовава Комисията и държавите членки да предприемат спешни действия за 
разработване и прилагане на мерки за борба с неравенството между половете, и 
по-специално при заплащането и пенсиите; подчертава, че интегрирането на 
принципа на равенство между половете следва да се прилага на всички равнища 
на създаване на политики, като се гарантира изпълнението на стратегията на ЕС 
за равенство между половете за периода 2020 – 2025 г., и по-специално в селските 
райони;

41. изразява съжаление, че работата на жените в селските райони, и по-конкретно в 
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селското стопанство, все още не е надлежно призната; посочва, че жените в 
селските райони са засегнати в по-голяма степен от скрита безработица и участие 
в неформалната икономика, което допринася за по-честата емиграция от селските 
райони на млади жени; подчертава необходимостта от целенасочени мерки за 
преодоляване на специфичните предизвикателства, пред които те са изправени на 
пазара на труда, и за подобряване на достъпа им до подходящи услуги, 
включително широки услуги за здравеопазване, със специален акцент върху 
приобщаването на най-уязвимите групи; отново подчертава значението на 
положителното равновесие между професионалния и личния живот, като във 
връзка с това приветства предстоящата европейска стратегия за полагане на 
грижи;

42. настоява, че е необходимо да се подобри участието на жените във вземането на 
решения и политическото участие в селските райони; призовава държавите 
членки да насърчават равенството между половете и да стимулират равното 
участие във всички селски организации, сдружения и публични институции, на 
ръководните длъжности, в собствеността на предприятията и в достъпа до 
качествени работни места; подчертава необходимостта от целенасочено обучение 
и развитие на уменията, както и от благоприятна среда, улеснен достъп до 
финансови ресурси и насърчаване на предприемачеството сред жените в селските 
райони;

43. призовава Комисията и държавите членки да насърчават включването на жените в 
селското стопанство, по-специално като проучат възможността за подпомагане на 
съвместната собственост на европейските земеделски стопанства; изисква 
работата на жените в селскостопанските дейности, особено работата на 
помагащите съпруги и партньорки в селското стопанство, да бъде напълно 
призната чрез предоставяне на правно признаване и пълен достъп до 
социалноосигурителни права; подчертава ролята на жените в селските райони за 
преминаването към устойчиво селско стопанство и за екологичния преход;

44. подчертава централната роля на селските райони в прехода към неутрална по 
отношение на климата и кръгова икономика, включително устойчиви 
биоикономика и горско стопанство; призовава Комисията и държавите членки да 
създадат условия за възприемането на инициативи от страна на местните 
участници, като например създаването на енергийни общности в селските райони, 
като се допринася за приемането на възобновяемите енергийни източници на 
местно равнище;

45. подчертава, че инициативите в селските райони, като например развитието на 
инфраструктура за енергия от възобновяеми източници, трябва да допринасят 
ефективно за икономическата, социалната и екологическата жизнеспособност на 
тези райони и да вземат предвид необходимостта от обществено приемане на 
местно равнище; настоява, че целите на производството на храни и защитата на 
зоните с висока екологична стойност, като например зоните по „Натура 2000“, 
следва да бъдат приоритет;

46. призовава Комисията и държавите членки да продължат да подкрепят селските 
райони за разширяване на устойчивото производство на енергия от възобновяеми 
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източници, включително чрез премахване на съществуващите пречки, 
децентрализиране на системите за производство и съхранение, подсилване на 
енергийните мрежи и обучение на квалифицирани специалисти, както и да 
насърчават използването на възобновяеми енергийни източници като начин за 
принос към енергийната автономност, диверсификацията на доходите и борбата 
срещу енергийната бедност и изменението на климата; отбелязва, че е важно да се 
увеличи кръговостта на стопанствата;

47. отбелязва значението на микрогенерирането на енергия в стопанствата; 
подчертава, че земеделските стопани не трябва да бъдат поставяни в 
неравностойно положение, когато доставят електроенергия в мрежата, поради 
използването на публични безвъзмездни средства, включително по линия на ОСП;

48. подчертава, че селските райони са изложени на по-висок риск от социално 
изключване и енергийна бедност поради по-дългите разстояния, които трябва да 
бъдат покрити, и свързани с мобилността ограничения в много селски райони; 
подчертава освен това, че тези рискове са свързани както с инфраструктурата, 
така и с услугите; посочва, че са необходими достъпни, публични, 
екологосъобразни и иновативни решения и инвестиции за мобилност в селските 
райони с цел постигане на справедлив растеж и териториално сближаване в 
хармония с устойчивия енергиен преход;

49. призовава за приобщаващо планиране на инфраструктурата, което да не 
пренебрегва нито един регион, а именно чрез засилване на публичните 
инвестиции и чрез бързо прилагане на фондовете на ЕС и националните фондове, 
които допринасят за свързаността в селските райони, чрез подкрепа и развитие на 
интегрирани и интермодални транспортни системи и даване на приоритет на 
изолирани и несвързани райони в трансевропейската транспортна мрежа;

50. подчертава, че цифровият преход създава нови възможности за селските райони, 
които са достъпни само ако е налице адекватно, стабилно, високоскоростно и 
достъпно широколентово покритие, което не е завършено във всички селски 
райони; подчертава, че развитието на цифровите технологии увеличава 
привлекателността на селските райони, намалява проблемите, свързани с 
отдалечеността, подобрява достъпа до услуги и улеснява цифровизацията в 
селското стопанство; призовава за създаването на местни високоскоростни 
„цифрови центрове“, пригодени за дистанционна работа;

51. предупреждава за рисковете от увеличаване на цифровото разделение в селските 
райони в резултат на липсата на 5G покритие и призовава държавите членки да 
мобилизират всички налични инструменти, за да подобрят пълното разгръщане на 
5G мрежите и да премахнат административните пречки, със специална подкрепа 
от фондовете за политиката на сближаване на ЕС и плановете на държавите 
членки за възстановяване и устойчивост, но също така и от частни инвестиции; 
подчертава необходимостта от своевременно преразглеждане на съответните 
насоки за държавната помощ за селските райони, които не се обслужват от пазара;

52. насочва вниманието към факта, че сравнителната липса на цифрови умения в 
селските райони може да попречи на селските общности да се възползват от 
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възможностите на цифровизацията и да възпрепятства развитието на малките и 
средните предприятия (МСП);

53. призовава за мерки на равнище ЕС, на национално, регионално и местно равнище, 
които да гарантират цифрово приобщаване, особено в контекста на застаряването 
на населението, и да насърчават адаптирани цифрови умения, като същевременно 
подкрепят благоприятна среда за иновации и разработване на съобразени с 
конкретните нужди цифрови решения; посочва потенциала на цифровите 
инструменти за устойчиво селско стопанство и интелигентно земеделие за 
развитието на местни къси верига на доставки и за повишаване на 
привлекателността на селскостопанския сектор за младите земеделски стопани;

54. счита, че интелигентните села следва да се разглеждат като водещ проект на 
плана за действие на ЕС за селските райони с цел по-добро насърчаване на 
неговото развитие след 2020 г.; подчертава значението на балансираните 
публично-частни партньорства в този контекст; посочва потенциала на 
технологиите за интелигентни градове, които следва да бъдат адекватно 
финансирани, и счита, че цифровата платформа „Пазар на интелигентните 
градове“24 би могла да служи като модел за по-нататъшно развитие на 
екосистемата на интелигентните села; подчертава, че методът за развитие на 
селската икономика на инициативата LEADER и инструментите за финансиране 
на водено от общностите местно развитие (ВОМР) следва да се използват и за по-
нататъшното развитие на интелигентни села;

55. отбелязва, че селските общности все още са изправени пред предизвикателства, 
свързани с достъпа до основни услуги и икономически възможности, и изпитват 
известна степен на несъгласуваност по отношение на планирането, свързана с 
разделението между селските и градските райони; подчертава, че инвестициите в 
опазването на околната среда, в инфраструктурата на селските райони и в 
здравеопазването и образованието в селските райони са от решаващо значение за 
устойчивото развитие на селските райони; призовава Комисията и държавите 
членки да установят минимални критерии за благосъстояние, които следва да 
бъдат гарантирани по отношение на населението на определени райони;

4. Първи стъпки за определяне на визия и стратегия за селските райони

56. изразява съжаление относно късното публикуване на съобщението на Комисията, 
което попречи на пълното му интегриране в законодателните инструменти и 
планирането на сегашната програмна рамка; призовава Комисията да гарантира, 
че интегрираното и водено от общността териториално измерение на селските 
райони се разглежда по подходящ начин от всички държави членки, и да оцени 
неговото прилагане и въздействие в стратегическите планове на общата 
селскостопанска политика, програмите на политиката на сближаване, програмите 
на Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури и плановете за 
възстановяване и устойчивост;

57. настоятелно призовава държавите членки да разгледат специфичните 

24 https://smart-cities-marketplace.ec.europa.eu/?lang=bg
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предизвикателства пред селските територии и техните общности по време на 
изпълнението на програмите по настоящата многогодишна финансова рамка, като 
предоставят и улеснят достъпа до необходимите инвестиции за социално 
приобщаване, икономически и екологични показатели и създаване на работни 
места, за да се насърчи конкурентоспособността, да се даде възможност за 
справедлив цифров и екологичен преход и да се повиши привлекателността на 
селските райони и качеството на живота там; призовава Комисията да наблюдава 
показателите в програмите на ЕС и да оценява тяхното съответствие с целите на 
дългосрочната визия за селските райони на ЕС;

58. приветства плана REPowerEU, който може да играе ключова роля за намаляване 
на зависимостта от изкопаеми горива, по-специално от руски произход, и 
подчертава евентуалните многобройни възможности за селските райони в това 
отношение, но изразява силна загриженост във връзка с предложенията за 
значително увеличаване на възможността за прехвърляне на ресурси от фондовете 
със споделено управление, с потенциални неблагоприятни последици за 
средносрочното и дългосрочното планиране на политиките за справедлив 
екологичен и цифров преход, включително за селските райони;

59. призовава държавите членки да използват ефективно различните възможности за 
финансиране с оглед и на подобряването на перспективите за МСП, като се има 
предвид тяхната основна роля за създаването на заетост в селските райони, и 
призовава Комисията да наблюдава и оценява дали нейната подкрепа достига до 
селските райони и е от полза за техните общности; подчертава значението на 
подкрепата за предприемачеството, социалната икономика и социалните 
иновации, включително сребърната икономика, особено когато те допринасят за 
прилагането на Европейския стълб на социалните права;

60. призовава държавите членки да използват по-добре всички налични инструменти 
за подкрепа на селските райони, в т.ч. данъчни стимули за физически лица и 
предприятия, които желаят да се установят в селски райони, насочени към 
улесняване на създаването на работни места и стимулиране на установяването на 
нови жители, както и да насърчават частни дружества да популяризират 
дистанционната работа, като целта е активна борба с обезлюдяването; приканва 
Комисията да разгледа други възможности за подкрепа в рамките на държавната 
помощ в селски райони с много ниска гъстота на населението;

61. изразява съжаление по повод на продължаващите пречки пред многофондовия 
подход въпреки неговата стойност, които възпрепятстват въвеждането на 
интегриращи подходи в селските райони, и изисква ясни насоки относно неговото 
прилагане; призовава Комисията в началото на 2023 г. да представи 
законодателно предложение за разширяване на възможността на подхода с 
„водещ фонд“ и включването в него на мерки за намеса, съфинансирани от повече 
от един фонд със споделено управление, както и да го опрости още повече, като 
уточни, че правилата на водещия фонд трябва да се прилагат в тяхната цялост; 
приканва Комисията успоредно с това да проучи алтернативи на многофондовите 
подходи за интегрирано териториално развитие;
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62. призовава Комисията да подобри полезните взаимодействия и координацията 
между инструментите на ЕС за финансиране, например политиката на 
сближаване, ОСП и инструмента за възстановяване NextGenerationEU, а също и с 
националните инструменти, с цел успешно развитие на селските райони в ЕС; 
настоятелно призовава Комисията в началото на 2023 г. да представи 
целенасочено законодателно предложение, което да позволи прехвърлянето на 
ресурси между всички фондове със споделено управление при подкрепата на 
териториалните стратегии за селските райони и засилването на взаимодействието 
между фондовете и програмите;

63. призовава Комисията и държавите членки да се стремят към по-нататъшно 
опростяване и намаляване на административната тежест, по-специално чрез 
координиране на своите вътрешни администрации, за да се избегне дублирането 
на задачи, по-специално за по-малките проекти и микрофинансирането, които са 
от ключово значение за селските райони; отбелязва, че някои селски райони не са 
в състояние да се възползват от наличните възможности за финансиране поради 
липса на информация и проблеми, свързани с капацитета, и се нуждаят от 
подкрепа за коригиране на това положение; счита, че прилагането на опростени 
варианти за разходите е ефективна мярка за постигане на административно 
опростяване;

64. подчертава ролята, която трябва да играят всички политики и фондове на ЕС, 
както при споделено, така и при пряко управление, в подкрепа на селските 
райони, като включват свързано със селските райони измерение при 
разработването на мерки и интервенции, и подчертава, че е необходима 
съгласуваност на политиките; призовава Комисията да разработи механизъм за 
оценка и наблюдение на приноса на всеки фонд за селските райони;

65. призовава Комисията да обърне специално внимание на прилагането на член 174 
от ДФЕС и да гарантира, че всички политики на ЕС прилагат принципа за 
„ненанасяне на вреда на сближаването“, особено в селските райони;

66. припомня, че политиката на сближаване на ЕС, която има за цел да насърчава 
икономическото, социалното и териториалното сближаване на Съюза, е от 
жизненоважно значение за селските райони, по-специално за тези, които изискват 
специално внимание; отбелязва, че в съответствие с разпоредбите на политиката 
на сближаване ЕС трябва да обърне специално внимание на справянето с 
предизвикателствата пред необлагодетелстваните региони и райони;

67. подчертава заключенията на проучването на Комисията относно ефективността на 
LEADER при предоставянето на решения за справяне с икономическите, 
социалните и свързаните с развитието предизвикателства и възможности на 
местно равнище и при приноса за решения във връзка с устойчивото развитие на 
селските райони; 

68. призовава държавите членки да подкрепят ВОМР, включително LEADER, като 
насърчават участието в местни групи за действие и същевременно улесняват и 
насърчават многофондови подходи и гарантират ефективна автономност на 
местните групи за действие по отношение на техния състав и вземане на решения; 
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счита, че същественото заделяне на помощ за ВОМР в рамките на всички 
съответни фондове на равнище ЕС, подобно на Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони (ЕЗФРСР), би допринесло за по-силни интегрирани 
стратегии и по-устойчиво, адаптивно териториално развитие;

5. Принцип на партньорство, управление и овластяване на селските райони

69. подчертава, че овластяването на селските общности, по-специално в най-
отдалечените, островните и слабо населените и по-слабо населените райони, ще 
насърчи по-голямо социално сближаване, иновации и предприемачество, както и 
по-силно чувство за принадлежност и идентичност, и че това ще изисква по-
големи усилия за изграждане на капацитет за създаване и изпълнение на проекти; 
подчертава, че селските общности са от решаващо значение за сближаването в ЕС 
и поради това следва да бъдат подкрепяни, за да се насърчи балансираното 
социално-икономическо развитие; припомня специфичния характер на най-
отдалечените региони, както е посочено в член 349 от ДФЕС, и подчертава, че 
селските райони в най-отдалечените региони са подложени на допълнителни 
ограничения, включително в това отношение;

70. призовава за ефективно прилагане на принципа на субсидиарност с повече 
основани на общността, децентрализирани и възходящи политики и мерки за 
подкрепа, включващи местни участници, сред които земеделските стопани и 
местните организации, органите и гражданското общество, и поради това 
настоява, че те трябва да имат активна роля от вземането на решения до 
разработването, изпълнението и оценката на политиките, за да се определят по 
най-добрия начин нуждите на всяка територия;

71. отбелязва, че макар законодателството на ЕС да предвижда подходи и 
партньорства за многостепенно управление, в някои държави членки има 
съпротива срещу тяхното прилагане по съдържателен начин; призовава 
държавите членки да подкрепят тези подходи, като възлагат отговорността на 
съответното местно равнище на управление и гарантират политическа 
ангажираност и силна координация на политиките и инвестициите на всички 
равнища на управление; призовава Комисията да поддържа пряк и структуриран 
диалог с различните равнища на управление, участващи в управлението на 
политиките на ЕС със силно въздействие върху селските райони;

6. Оформяне на облика на бъдещето след 2027 г.

72. отбелязва намерението на Комисията до средата на 2023 г. да направи преглед на 
действията, предприети от ЕС и държавите членки по отношение на селските 
райони, и да изготви публичен доклад на тази основа в началото на 2024 г.; счита, 
че тази оценка би могла да играе ключова роля, по-специално чрез определяне на 
областите, в които все още са необходими засилена подкрепа и финансиране, и би 
могла да проправи пътя към стратегия за селските райони от средносрочния 
преглед и към план за действие за селските райони през програмния период 2028 
– 2034 г.; поради това приканва Комисията да включи пряко в тази оценка всички 
съответни заинтересовани страни и управляващи органи;
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73. приканва Комисията да проучи алтернативни политически стратегии и подходи за 
разпределяне на финансирането през следващия програмен период, включително 
разглеждане на възможността за една национална стратегия, в координация с 
регионалните и местните органи, и за един регламент за всички фондове със 
споделено управление, а също и на възможността за нови начини да се укрепят 
принципът на партньорство и подходите за многостепенно управление, 
насърчаващи действително интегрираното териториално развитие в селските 
райони;

74. призовава за силно измерение на селските райони в бъдещите регламенти в 
областта на политиката на сближаване, което следва да включва специално 
финансиране за тази цел; предлага Комисията да започне проучване, след 
обществена консултация, относно възможността за разпределяне на дял от 
Европейския фонд за регионално развитие и Кохезионния фонд за селските 
райони, в допълнение към други полезни инвестиции, като се обръща специално 
внимание на регионите със специфични географски характеристики като 
планините, отдалечените райони, островите и най-отдалечените региони;

75. припомня, че бъдещето и благоденствието на селските райони са от 
първостепенно значение за продоволствената сигурност, автономността и 
адаптивността на Европа, а също и за устойчивия енергиен микс, който допринася 
за енергийната независимост на ЕС, както ясно показаха неотдавнашната 
пандемия от COVID-19 и руското нашествие в Украйна; подчертава, че системите 
на хранително-вкусовата промишленост дадоха възможност за непрекъснат 
достъп до качествени храни по време на тези кризи, като същевременно разкриха 
нови възможности за съкращаване на веригите за доставки на храни и за местно 
производство на храни и фуражи, по-специално на протеинови култури;

76. призовава дългосрочната визия да бъде развита в конкретна и измерима истинска 
стратегия за селските райони на равнище ЕС, включително стратегически диалог 
за сътрудничество с градските райони, както и да се координира приносът на 
всички фондове и политики на ЕС за селските райони; подчертава, че тази 
стратегия трябва да бъде напълно интегрирана в бъдещите програмни периоди; 
призовава всички държави членки да разработят стратегии за селските райони на 
национално и регионално равнище, като определят начините и средствата, 
необходими за справяне с проблемите, пред които са изправени селските райони;

77. призовава Комисията своевременно да направи оценка на потенциалното 
въздействие на отделянето на ЕЗФРСР от общите разпоредби за фондовете със 
споделено управление, определени в Регламент (ЕС) 2021/1060, върху развитието 
на интегрирани териториални подходи в селските райони, да направи оценка на 
необходимите цялостни подходи за развитие в селските райони и да извлече 
поуки за следващите програмни периоди с оглед на евентуалното им включване;

7. Селските райони извън ЕС

78. счита, че ЕС има силен интерес от изграждането не само на трансгранични 
партньорства, но и на партньорства отвъд собствените си граници – с цел 
насърчаване на по-проспериращи селски общества и икономики с дългосрочни 
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взаимни ползи; подчертава, че не само сътрудничеството и обменът на знания са 
важни в този процес, но и че трябва да се гарантират еднакви условия на 
конкуренция; 

79. подчертава значението на връзките за стратегическо сътрудничество между 
Африка, Латинска Америка и Европа, които се основават на напредъка, постигнат 
в Програмата за действие на Африка – Европа за трансформиране на селските 
райони, в която се определят инициативи, насочени към устойчиво укрепване на 
хранително-вкусовия сектор и селските територии на Африка; във връзка с това 
подчертава факта, че ще бъде запазена бдителност предвид променящата се роля 
на Китай и нарастващото стратегическо влияние върху африканския континент, в 
съответствие с резолюцията на Европейския парламент от 16 септември 2021 г. 
относно нова стратегия ЕС – Китай25;

80. подчертава, че е важно да се извличат взаимни поуки и да се използва 
потенциалът на примерите за успех на някои селски райони; за тази цел призовава 
за допълнителни възможности за обмен и за създаването на платформи в селските 
райони и между тях с цел насърчаване на сближаването, солидарността и обмена 
в рамките на целия ЕС;

°

° °

81. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.

25 ОВ C 117, 11.3.2022 г., стр. 40.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Европейски селски райони, предизвикателства, възможности и път за бъдещето

Селските райони на ЕС са съществен аспект на европейския начин на живот и са 
жизненоважни за икономическото, социалното и екологичното функциониране на 
нашето общество. В тях живеят 137 милиона души, или 30,6% от населението на ЕС, но 
те обхващат около 83% от общата площ на ЕС.

Селските райони са от ключово значение за осигуряването на нашето производство на 
храни и продоволствена автономност и за опазването на нашите природни ресурси, 
ландшафти и биологично разнообразие, както и на нашето културно наследство. 
Докладчикът е убеден, че те могат да играят централна роля за справяне с основните 
текущи обществени предизвикателства чрез предоставяне на екосистемни услуги с цел 
смекчаване на изменението на климата и влошаването на състоянието на околната 
среда, насърчаване на устойчивото производство на храни и създаване на условия за 
справедлив екологичен и цифров преход.

Въпреки силните си страни, селските райони, и по-специално отдалечените и по-слабо 
развитите райони, са изправени пред значителни предизвикателства, които все още не 
са преодолени. Това доведе до нарастващо недоволство сред населението в селските 
райони, което чувства, че нуждите му не се отчитат в достатъчна степен при вземането 
на политически решения, създавайки благоприятна почва за гражданска и политическа 
неангажираност. Наскоро селските райони се сблъскаха с допълнителни 
предизвикателства, породени от пандемията от COVID и войната в Украйна и свързани 
по-специално с продоволствената сигурност и автономност.

Докладчикът подчертава, че един цялостен подход на политиките и действията на 
равнище ЕС в съчетание с националните и регионалните политики е от първостепенно 
значение за осигуряване на благосъстоянието на европейските граждани в селските 
райони. Освен това те са от ключово значение за справяне с нерешените 
предизвикателства, а именно намаляване и застаряване на населението, по-малко 
възможности за качествени работни места, липса на достъп до висококачествени 
услуги от общ интерес, натиск върху климата и околната среда, по-слаба свързаност и 
достъп до иновации.

Докладчикът настоява, че жителите на селските райони трябва да се ползват, както 
всички други граждани, от справедливи условия за постигане на професионалните, 
социалните и личните си цели, като се обръща особено внимание на по-уязвимите 
групи в обществото и се конкретизира ефективно Европейският стълб на социалните 
права. Във връзка с това от първостепенно значение са целенасочените инвестиции и 
политическите интервенции, които насърчават ефективната приемственост между 
поколенията и преодоляват неравенството между половете, което все още продължава 
да съществува в няколко области. Наистина е изключително важно да се достигне до 
всички и да се гарантира, че никой няма да бъде пренебрегнат.

Докладчикът счита, че диверсификацията и иновациите в икономиката на селските 
райони въз основа на местния потенциал са от решаващо значение за постигане на 
пълния потенциал, предлаган от цифровия и екологичния преход, като същевременно 
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подчертава жизненоважната роля на селскостопанската дейност в селските райони. 
Устойчивото селско стопанство, което осигурява справедливи доходи за земеделските 
стопани и качествени продукти за потребителите, като същевременно допринася за 
опазването на околната среда, ще бъде катализатор за устойчивостта, 
жизнеспособността и просперитета на тези територии.

Европейският зелен пакт може да разкрие нови възможности в селските райони, по-
специално по отношение на прехода към нисковъглеродна икономика. От решаващо 
значение е тези възможности да гарантират справедлив и приобщаващ преход и да 
допринасят ефективно за икономическата и социалната жизнеспособност на селските 
общности, които, в допълнение към вътрешните си структурни трудности, за които не е 
намерено решение, са изложени и на по-висок риск от енергийна бедност и социално 
изключване.

Адекватното покритие на стабилни и достъпни широколентови услуги, изграждането 
на цифров капацитет и благоприятната среда за цифрови иновации в селските райони 
са ключови условия, за да могат селските райони да се възползват от новите 
възможности, които цифровият преход им предоставя. Той би могъл да осигури 
неограничен потенциал в усилията за подобряване на живота на хората и смекчаване на 
отрицателното въздействие на намалената свързаност, островния характер и 
отдалечеността, като даде възможност за прилагане на нови технологични разработки, 
като например технологии за дистанционно здравеопазване, решения за електронно 
управление и образователни услуги, чрез откриване на нови пътища за учене, 
използване на знанията в световен мащаб и насърчаване на ученето през целия живот.

Дългосрочна визия за селските райони на ЕС, първи стъпки и бъдещи действия за 
по-силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони

Докладчикът приветства съобщението на Европейската комисия относно 
дългосрочната визия за селските райони на ЕС и изразява съгласие с общите ѝ цели. 
Според докладчика това е изключително ценна възможност да се даде политическа 
видимост на навременния дебат и да се засилят така необходимите спешни действия по 
отношение на настоящето и бъдещето на селските райони.

Това съобщение е също така възможност да се изтъкнат силните страни и ценността на 
селските райони, като се наблегне на положителни и конструктивни послания, като 
например осъществяваните иновативни проекти, които съчетават науката, творчеството 
и знанията на предците и които привличат и задържат младите хора и хората от 
градските райони.

В съобщението се предвиждат редица инициативи и инструменти на политиката, за да 
се даде възможност на селските райони да използват максимално своя потенциал. 

Планът за действие за селските райони се очаква да създаде възможности за 
насърчаване на териториалното сближаване на селските райони. Докладчикът счита, че 
този план за действие следва да се превърне в постоянен динамичен инструмент, който 
е гъвкав и приспособим към развитието на място, и призовава Комисията и държавите 
членки да отдадат най-висок приоритет на неговото изпълнение, като определят ясни 
цели за реализация, за да се постигнат целите за по-силни, свързани, устойчиви и 
проспериращи селски райони до 2040 г.
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Докладчикът напълно подкрепя разработването на пакт за селските райони, който 
трябва да се конкретизира в твърди ангажименти и ефективен план за действие, с ясно 
определяне на конкретни цели, резултати, система за управление и мониторинг и 
институционални отговорности, ако иска да изпълни собствените си стремежи, както и 
да отговори на нуждите и очакванията на селските райони.

Механизмът за проверка на въздействието върху селските райони с цел по-добро 
идентифициране и отчитане на потенциалното въздействие и последици върху селските 
райони от европейските политики по време на тяхното създаване, преглед и оценка е 
отдавна закъснял и трябва да бъде ефективно и своевременно приложен. Докладчикът 
настоятелно призовава държавите членки също така да насърчават разработването и 
прилагането на ефективни механизми за проверка на въздействието върху селските 
райони на национално равнище, като се възползват от опита и помощта на Комисията.

Докладчикът изразява съжаление относно късното публикуване на съобщението на 
Комисията, което попречи на пълното му интегриране в настоящата програмна рамка, 
планирането на политиките и интервенциите, за да се отключи пълният му потенциал.

Докладчикът изразява твърдото си убеждение, че трябва да се направят конкретни 
предложения за незабавни и краткосрочни действия; селските райони не могат да си 
позволят да чакат. Поради това призовава Комисията да гарантира, че териториалното 
измерение на селските райони се разглежда по подходящ начин, и да оценява ежегодно 
неговото прилагане и въздействие в стратегическите планове на ОСП, програмите на 
политиката на сближаване и плановете за възстановяване и устойчивост. Докладчикът 
припомня също така, че всички европейски политики и фондове, както при споделено, 
така и при пряко управление, трябва да изпълняват ролята си в подкрепа на селските 
райони.

Същевременно държавите членки трябва също така да разгледат специфичните 
предизвикателства пред селските райони по време на изпълнението на настоящата 
МФР и националните програми и да осигурят необходимите инвестиции за социално 
приобщаване и създаване на работни места, да насърчават конкурентоспособността и 
да дават възможност за справедлив цифров и екологичен преход.

Многофондовият подход би могъл да спомогне значително за разглеждането на 
нуждите на селските райони по по-интегриран начин. Въпреки това продължават да 
съществуват пречки и докладчикът призовава Комисията да подобри полезните 
взаимодействия и координацията между европейските инструменти за финансиране и с 
националните инструменти, както и да се стреми към опростяване, по-специално за по-
малките проекти, които са от ключово значение за селските райони.

Докладчикът посочва, че селските райони в Европа са много разнообразни. Селските 
райони в близост до градски центрове, в отдалечени или планински райони и в най-
отдалечените региони са изправени пред различни предизвикателства, поради което се 
изискват целенасочени стратегии и решения за развитие. 

Наскоро изготвено проучване с подкрепата на Комисията потвърждава в заключенията 
си ефективността на LEADER при разработването на решения за справяне с 
икономическите, социалните и свързаните с развитието предизвикателства и 
възможности на местно равнище и при приноса за устойчивото развитие на селските 
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райони в целия ЕС. Докладчикът призовава държавите членки да подкрепят 
инициативите LEADER/ВОМР, като улесняват и насърчават многофондовите подходи, 
като същевременно счита, че целевото заделяне на средства за ВОМР на равнище ЕС от 
всички съответни фондове, включително ЕЗФРСР, би допринесло за по-силно 
устойчиво териториално развитие.

Тази разнородност изисква разработване на политики, които са основани в по-голяма 
степен на общностите, и съобразени с конкретните нужди решения с участието на 
местните участници, органи и организации на гражданското общество и поради това 
докладчикът настоява, че те трябва да играят активна роля на всички етапи от 
разработването на политиките – от вземането на решения до изпълнението и оценката 
на политиките. Тяхното участие носи добавена стойност с уникалния опит и познания 
за различните предизвикателства на място. Освен това даването на гласност на 
заинтересованите страни в процеса на вземане на решения играе важна роля за 
укрепване на политическата легитимност и ангажираност с интервенциите. 
Докладчикът изразява твърдото си убеждение, че това ще насърчи по-голямо социално 
сближаване и чувство за принадлежност.

Изграждането на капацитет, особено в най-отдалечените и по-слабо населените райони, 
е от ключово значение за овластяването на селските общности да имат по-силен глас 
при оформянето на процесите на вземане на решения. 

Макар законодателството на ЕС да предвижда подходи и партньорства за 
многостепенно управление обаче, все още се наблюдава съпротива срещу прилагането 
на тези принципи по съдържателен начин. Държавите членки трябва да насърчават тези 
подходи, като възлагат отговорността на съответното местно равнище и гарантират 
политическа ангажираност и силна координация на политиките и инвестициите на 
всички равнища на управление.

Докладчикът призовава дългосрочната визия да се превърне в истинска стратегия за 
селските райони на европейско равнище, която да бъде напълно интегрирана в 
следващите програмни периоди, и настоятелно призовава всички държави членки да 
разработят стратегии за селските райони на национално равнище. Освен това счита, че 
прегледът, обявен от Комисията до средата на 2023 г., следва да проправи пътя за 
пълно интегриране на плана за действие за селските райони за програмния период 2028 
– 2034 г. 

Докладчикът счита, че е много важно Комисията да направи оценка на потенциалното 
въздействие на отделянето на Европейския земеделски фонд за развитие на селските 
райони (ЕЗФРСР) от Регламента за общоприложимите разпоредби върху развитието на 
интегрирани териториални подходи в селските райони, което ще позволи да се използва 
подходяща информация за предложенията за следващия програмен период. 

ЕС е фактор от световно значение, който допринася за мира и развитието в 
международен план и има силен интерес от изграждането на партньорства отвъд 
границите си с цел насърчаване на по-проспериращи селски общества и икономики с 
дългосрочни взаимни ползи.

В заключение докладчикът счита, че европейските селски райони играят жизненоважна 
роля за приноса за икономическото, социалното и екологичното функциониране на 



PE719.849v02-00 28/55 RR\1266440BG.docx

BG

нашия континент. Тяхното значение не може да бъде надценено и тази дългосрочна 
визия предлага добра отправна точка към бъдещето, макар че още сега са необходими 
смели ефективни действия в полза на селските райони, като се работи с всички 
участници и на всички равнища, за да станат селските райони по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ

на вниманието на комисията по земеделие и развитие на селските райони

относно дългосрочна визия за селските райони на ЕС – към по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.
(2021/2254(INI))

Докладчик по становище (*): Алвару Амару

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещата комисия по земеделие и 
развитие на селските райони да включи в предложението за резолюция, което ще 
приеме, следните предложения:

1. приветства съобщението на Комисията от 30 юни 2021 г. относно дългосрочна 
визия за селските райони на ЕС, включително ангажимента ѝ нито един човек или 
място да не бъдат пренебрегнати и да приближи ЕС до неговите граждани; 
подчертава, че е важно да се постави акцент върху селските райони, както и върху 
връзките между селските и градските райони, и че е необходимо да се обърне 
специално внимание на техните предизвикателства и потенциал; подчертава, че 
развитието на селските райони трябва да остане на челно място в дневния ред на 
ЕС, тъй като селските райони играят активна роля в екологичния и цифровия 
преход на ЕС;

2. приветства новия Пакт за селските райони, лансиран от Комисията на 20 
декември 2021 г., който има за цел да ангажира участници на европейско, 
национално, регионално и местно равнище, за да подкрепи общите цели на 
дългосрочната визия, да насърчи икономическото, социалното и териториалното 
сближаване и да даде отговор на общите стремежи на селските общности, като 
насърчи заинтересованите страни и участници да се присъединят към общността 
на Пакта за селските райони и да споделят своите разсъждения и идеи относно 
неговото прилагане и бъдещото му развитие; освен това приветства плана за 
действие на ЕС за селските райони и механизма за „проверка на въздействието 
върху селските райони“, предназначен за оценка на въздействието на бъдещите 
инициативи на ЕС върху селските райони;

3. отбелязва, че член 10 от Регламент (ЕС) 2021/1058 относно Европейския фонд за 
регионално развитие (ЕФРР) и Кохезионния фонд (КФ) предвижда подкрепа за 
необлагодетелстваните региони и райони, като например тези с неблагоприятни 
географски или демографски условия;
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4. изразява съжаление относно факта, че дългосрочната визия беше представена едва 
след приключването на преговорите за регламентите относно политиката на 
сближаване и общата селскостопанска политика (ОСП) за периода 2021– 2027 г. и 
след като бюджетът на ЕС за този период вече беше приет и повечето държави 
членки вече бяха планирали инвестициите си в рамките на Механизма за 
възстановяване и устойчивост; припомня, че полезните взаимодействия между 
тези фондове и други съответни фондове на ЕС и национални и регионални 
фондове са от решаващо значение за бъдещето на селските райони и тяхното 
население;

5. отбелязва, че кризата с COVID-19 показа, че гражданите на ЕС имат желание за 
живот в провинцията и са разбрали, че част от отговора на настоящата криза може 
да се намери в селските райони, които предлагат широк набор от възможности, 
включително дистанционна работа;

6. приканва Съвета ясно да изрази в заключенията си необходимостта от действия в 
полза на селските райони, по-специално с цел справяне с проблемите, пред които 
са изправени, включително районите с географски особености, като например 
планинските, островните и най-отдалечените региони, северните слабо населени 
райони и други райони с ниска гъстота на населението;

7. припомня, че селските райони в ЕС са изправени пред редица предизвикателства, 
като например застаряващо население, което води до намаляване на броя на 
хората в трудоспособна възраст, както и слаб пазар на труда, липса на 
инфраструктура и услуги, слабо диверсифицирана икономика, съчетанието от 
ниски доходи и по-висок риск от бедност и социално изключване, изоставянето на 
земеделска земя, липса на образователни заведения, висок процент на 
преждевременно напусналите училище и цифрово разделение;

8. посочва освен това, че демографското предизвикателство, което засяга 
населението в селските райони, е особено тежко сред земеделските стопани в ЕС, 
тъй като повечето земеделски стопани са на възраст над 55 години, докато 
младите земеделски стопани са изключително малко на брой, което поражда 
проблем с приемствеността между поколенията в областта на селското 
стопанство, като земеделските стопани играят жизненоважна роля не само за 
производството на храни за гражданите на ЕС, но и за поддържането на 
жизнеспособността на селските райони; ето защо призовава Комисията да 
разработи стратегии за тази цел;

9. подчертава, че въпреки горепосочените проблеми селските райони предлагат 
добри възможности и тяхното многообразие е основен актив за ЕС, тъй като те 
осигуряват хранителни и екологични ресурси и могат да допринесат за борбата с 
изменението на климата, като предоставят алтернативи на изкопаемите горива и 
развиват кръговата икономика;

10. призовава за повече инвестиции в цифровизацията в селските райони и 
подчертава факта, че цифровата свързаност е от първостепенно значение за 
осигуряването на инфраструктура, обществени и здравни услуги и дейности за 
ежедневието на хората, за да се предотврати обезлюдяването на селските райони;
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11. посочва, че БВП на глава от населението в селските райони е значително под 
средното за Европа; припомня, че политиката на сближаване на ЕС, която има за 
цел да насърчава икономическото, социалното и териториалното сближаване на 
Съюза, е от жизненоважно значение за селските райони, особено тези, които 
изискват специално внимание съгласно член 174 от Договора за функционирането 
на Европейския съюз (ДФЕС); припомня освен това, че политиката на сближаване 
на ЕС признава важната роля на устойчивото селско стопанство и включва всички 
равнища на управление, по-специално местните и регионалните органи;

12. счита, че местните и регионалните общности, заедно с местните предприятия, 
неправителствените организации (НПО) и местните групи за действие (МГД), 
разбират най-добре предизвикателствата пред селските общности; подчертава, 
като съзаконодател, че механизмът за проверка на въздействието върху селските 
райони за оценка на въздействието на законодателните инициативи на ЕС върху 
селските райони следва да стане задължителен и съветва държавите членки да 
прилагат такъв механизъм, включително на национално, регионално и местно 
равнище;

13. подчертава, че е важно да се укрепи подходът „отдолу-нагоре“ към развитието на 
селските райони и местното развитие, който е средство за социални иновации и 
изграждане на капацитет, което овластява жителите на селските райони, като им 
дава възможност да се ангажират с развитието на своите общности чрез 
разработването и изпълнението на стратегии и проекти;

14. изисква от Комисията да предложи единно за целия ЕС определение за 
функционални селски райони; приветства предложението за създаване на 
обсерватория на ЕС за селските райони с цел по-нататъшно подобряване на 
събирането и анализа на данни; подчертава, че особеностите на всяка държава 
членка и регион следва да бъдат взети предвид от държавите членки при 
изготвянето на плановете за развитие на селските райони;

15. подчертава, че подходът за водено от общностите местно развитие (ВОМР), 
подобно на програмата LEADER, гарантира, че жителите на ЕС в селските райони 
участват в процеса на вземане на решения и изпълнение, както е видно от 
огромния му успех в развитието на селските райони и регионалното развитие, 
особено в дългосрочен план; призовава Комисията и държавите членки да укрепят 
програмата LEADER, като гарантират високо равнище на автономност на 
местните групи за действие по отношение на вземането на решения от тях и 
техния състав, при което няма проектиране „отгоре надолу“ на райони и села, 
които ще бъдат прегрупирани в местна група за действие, а селата имат 
автономността да се събират и обединяват силите си в подобна група, като 
намалят административната тежест за местните органи и опростят достъпа, като 
насърчат ангажираността на местно равнище с проекти за водено от общностите 
развитие и като окуражат участието в местни групи за действие; призовава 
междувременно за укрепване на воденото от общностите местно развитие в 
рамките на политиката на сближаване като цяло и за по-широко участие на 
различните заинтересовани страни;

16. призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че инициативата за 
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дългосрочната визия за селските райони включва практически решения и средства 
за подкрепа за справяне с демографските промени, пред които са изправени 
селските райони, и отново изтъква необходимостта от изпълнение на интегрирани 
проекти въз основа на програмите по Европейския земеделски фонд за развитие 
на селските райони (ЕЗФРСР), политиката на сближаване, националните 
стратегически планове по общата селскостопанска политика и инструментите, 
определени в националните планове за възстановяване и устойчивост;

17. призовава Комисията да гарантира, че стратегическият план на всяка държава 
членка по общата селскостопанска политика, както и програмите в рамките на 
настоящите програми в областта на политиката на сближаване, са изготвени в 
съответствие с целите на пакета „Подготвени за цел 55“ и Зеления пакт, 
стратегията „От фермата до трапезата“ и стратегията за биологичното 
разнообразие, както и че тези планове и програми отразяват особените 
характеристики на всеки регион;

18. подчертава факта, че значителна част от работата в селскостопанския и 
хранително-вкусовия сектор на ЕС се извършва от нископлатени работници, 
особено сезонни работници, които много често живеят в несигурни условия; 
подчертава, че следователно е необходимо да се засили ролята на социалната 
програма на ЕС, за да се постигнат по-високи минимални работни заплати, добри 
условия на труд и социална интеграция;

19. призовава селските райони да получат по-добър достъп до финансиране, за да се 
улеснят инвестициите в местния енергиен преход, включително енергийната 
ефективност, децентрализираното разпределение на енергията и кръговата 
икономика, както и местното производство и потребление;

20. призовава за по-силно измерение на селските райони в бъдещите регламенти в 
областта на политиката на сближаване, което следва да включва специално 
финансиране за тази цел чрез многофондов подход и чрез полезни 
взаимодействия и взаимно допълване между фондовете на ЕС, като например 
Европейския фонд за регионално развитие, Кохезионния фонд, Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони, Европейския социален фонд 
плюс (ЕСФ+) и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури 
(ЕФМДРА); предлага Комисията да започне проучване, след обществена 
консултация, относно възможността за разпределяне на дял от Европейския фонд 
за регионално развитие и Кохезионния фонд за селските райони, в допълнение 
към други полезни инвестиции, особено за районите, които обхващат повече от 
един регион; съзнава, че почти 25% от всички инвестиции по линия на 
Европейския фонд за регионално развитие и Кохезионния фонд за периода 2014 – 
2020 г. са били насочени към селските райони, където местоположението е било 
докладвано от националните органи26, и че приблизително 30% от населението на 
ЕС живее в селски райони, които представляват над 80% от територията на ЕС27; 
подчертава факта, че следва да се обърне специално внимание на регионите с 

26 Работен документ на службите на Комисията от 30 юни 2021 г., придружаващ нейното съобщение 
относно дългосрочна визия за селските райони на ЕС (SWD (2021) 0166), стр. 118.
27 Както е посочено в първия параграф от съобщението на Комисията относно дългосрочна визия за 
селските райони на ЕС.
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географски особености, като например планинските, островните и най-
отдалечените региони, северните слабо населени райони и други райони с ниска 
гъстота на населението; призовава държавите членки да осигурят справедливо 
разпределение на финансовата подкрепа за селските райони, за да се гарантира 
еднакво развитие както в рамките на държавите членки, така и между тях; счита, 
че е важно да се координира работата на различните фондове на ЕС на 
европейско, национално, регионално и местно равнище;

21. призовава Европейският земеделски фонд за развитие на селските райони да бъде 
повторно интегриран в рамките на политиката на сближаване, тъй като развитието 
на селските райони обхваща не само селското стопанство, но и регионалното 
развитие чрез цялостен подход;

22. обръща внимание на специфичните предизвикателства, пред които са изправени 
селските райони, които преминават през структурни промени или процесите на 
трансформация, необходими за извършване на екологичния преход, като 
например използването или производството на енергия;

23. подчертава факта, че основната цел на дългосрочната визия следва да бъде 
борбата с обезлюдяването, изтичането на мозъци, застаряването, изоставянето на 
селските райони и изменението на климата, за да повиши привлекателността на 
селските райони, включително чрез инвестиции в устойчива инфраструктура и 
предоставянето на подходящи публични и частни услуги като енергетика, 
здравеопазване, образование и обучение, култура, ефективна свързаност и 
цифровизация, търговия на дребно, пощенски, банкови и социални услуги, както 
и иновативни решения за мобилност и икономическа диверсификация, 
включително инвестиции в творческите индустрии и туризма, създаване на 
работни места и подкрепа за самостоятелно заетите лица, микропредприятията и 
малките и средните предприятия (МСП); подчертава, че е важно да се гарантира, 
че настоящите програми на ЕС за финансиране допълват и си взаимодействат с 
различните аспекти, свързани с развитието на селските райони, за да се 
оптимизира използването им;

24. подчертава, че е необходимо да се подобри значително достъпът до 
здравеопазване и иновативни решения в областта на здравеопазването в селските 
райони чрез подходящи и подвижни медицински решения и услуги при 
необходимост, като например подходящо оборудвани автобуси, където хората в 
селските райони могат да се подложат на профилактични скринингови тестове 
или консултации;

25. подчертава, че е важно да се гарантира продоволствената сигурност и важната 
роля на малките и средните земеделски стопани за постигането ѝ, както и че е 
важно да се привличат млади земеделски стопани, за да се предотврати 
изоставянето на селските райони;

26. подчертава, че е необходимо да се премине към устойчиви производствени 
методи, да се насърчава развитието на къси вериги на доставки и да се 
преработват продукти на местно равнище, за да се осигури на потребителите 
качествена и здравословна храна, получена чрез по-устойчиви методи, които 
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могат да създадат нови възможности за земеделските стопани и икономиката в 
селските райони;

27. подчертава, че е необходимо да се диверсифицират икономическите дейности в 
селските райони чрез използването на нисковъглеродни производствени методи, 
за да се създадат нови ниши и възможности, които ще позволят на селските 
общности да предлагат нови работни места в сектори, различни от хранително-
вкусовата промишленост;

28. подчертава факта, че където работните места или другите икономически 
възможности са оскъдни и заплатите са ниски, образованата и квалифицирана 
работна сила обикновено се мести в райони с повече възможности за работа – 
тенденция, която прави положението в селските райони още по-несигурно; 
подчертава увеличаването на новите възможности за дистанционна работа и 
призовава за създаването на повече общи работни пространства и „селски офиси“ 
с цел свързване на хората, които работят дистанционно в селските райони, и 
насърчаването им по този начин да останат в тези региони; ето защо призовава 
Комисията да създаде система на ЕС за безвъзмездни средства за заетост в 
селските райони, която ще позволи на държавите членки и техните региони да 
обърнат тенденцията на напускане на провинцията и да убедят дистанционните 
работници да се преселят в селските райони с достъп до природата, по-евтин наем 
и по-нисък въглероден отпечатък;

29. подчертава решаващата роля на културната инфраструктура и инициативи в 
селските райони по отношение на социалното сближаване, териториалната 
привлекателност и икономическата динамика, за да се свържат хората и да се 
създаде културен обмен; призовава за координирана подкрепа за тези културни 
проекти, по-специално чрез структурните фондове на ЕС, за да се гарантира, че 
свързаните с тях инвестиции са ефективни и устойчиви; освен това призовава за 
създаването на конкретни проекти в сътрудничество със заинтересованите страни 
в селските райони;

30. подчертава, че семейните земеделски стопанства са характеристика на 
европейското селско стопанство, където около 90% от 22-та милиона 
селскостопански работници са членове на семейството на други земеделци; 
поради това счита, че при разработването на програми за структурна социална 
подкрепа и регионално развитие следва да се обърне специално внимание на 
семействата и жените в селските райони;

31. призовава за подкрепа на равенството и интегрирането на принципа на равенство 
между половете, особено в селските райони; подчертава специфичния принос на 
жените в селските райони, тъй като те играят важна роля в гражданското 
общество и устойчивия икономически растеж, като същевременно се налага да се 
сблъскват с трудности при достъпа до пазара на труда и обществени услуги като 
здравеопазване и грижи за децата; подчертава ролята на младите жени в селските 
райони и тенденцията им да бъдат в несигурно положение в селските общества;

32. подчертава значението на стратегиите за интелигентна специализация за 
бъдещето на селските райони, по-специално по отношение на младите хора, 
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жените, иновациите, споделянето на знания и сътрудничеството, включително 
форума „Start-up Village“ и европейския форум „Интелигентни селища“; 
потвърждава, че постигането на равенство между половете, както е предвидено в 
настоящия Регламент за общоприложимите разпоредби, е важна стъпка напред, 
която би могла да помогне на ЕС да се справи с демографските предизвикателства 
в регионите си, като същевременно се насърчава приобщаването на жените и се 
повиши равнището на заетост на жените;

33. призовава интелигентните селища да станат водещ проект, а не просто да бъдат 
част от водещото действие за научни изследвания и иновации за селските райони; 
подчертава значението на публично-частните партньорства в рамките на 
екосистемата на интелигентните селища като ключови възможности за 
самостоятелно заетите лица, микропредприятията и МСП, създаване на работни 
места, иновации, привлекателност на селските райони и борба с обезлюдяването;

34. подчертава демократизиращия и дерадикализационен ефект, който може да има 
подходът „отдолу нагоре“ на интелигентните селища за населението в селските 
райони, което е поело отговорност за своята общност;

35. подчертава възможностите, които екологичният преход и зелената икономика 
могат да предоставят по отношение на възможностите за работа, в т.ч. зелени 
работни места, като повишават устойчивостта на селските райони спрямо 
природните бедствия, изменението на климата и икономическите кризи и като 
привличат отново внимание към селските райони, особено в най-отдалечените 
региони; приветства в това отношение текущите инициативи за енергийния 
преход на селските райони; подчертава значението на селските райони за 
осигуряване на продоволствената и енергийната независимост и възобновяемите 
суровини в Европа; посочва потенциала на био- и кръговата икономика и 
природните услуги, предлагани от селските райони; отбелязва обаче, че процесът 
е сложен и че равнището на предизвикателствата варира в зависимост от 
индивидуалното положение на всяка държава членка; в този контекст, особено с 
продължаващата световна криза, предвижда поетапен подход, състоящ се от 
необходимите стъпки към неутралност по отношение на климата, който не 
пренебрегва рисковете от глад, енергийна и икономическа бедност и 
задълбочаване на социалните и регионалните различия;

36. потвърждава, че туризмът може да създаде значителни възможности за селските 
райони и да представлява важен източник на доходи за селските общности; 
посочва, че устойчивото развитие на морския или сладководния любителски 
риболов и риболовния туризъм в частност може да допринесе за развитието на 
селските райони чрез привличане на туристи за продължителен период от 
годината; подчертава, че държавите членки могат да използват Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и аквакултури и други структурни фондове на ЕС, за да 
предоставят все по-голяма подкрепа за такива проекти; подчертава ролята на 
местните инициативни рибарски групи за развитието на такива дейности в 
селските и отдалечените райони; призовава Комисията да подобри събирането на 
данни относно екологичните, социалните и икономическите последици от 
любителския риболов и риболовния туризъм в селските райони и да предложи 
конкретни мерки за по-нататъшно развитие на тези дейности в селските и 
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отдалечените региони, по-специално там, където техният потенциал е 
недостатъчно използван;

37. отбелязва, че регионите, развиващи селски туризъм, са изправени пред 
променящи се модели на пътуване в резултат на COVID-19 и изменението на 
климата; счита, че колоезденето, пешеходният туризъм, туризмът с цел гъбарство, 
балнеоложкият туризъм, гастрономията, изкуствата на общностно равнище и 
семинарите и изложбените центрове по изкуствата биха могли да бъдат модели за 
по-нататъшно устойчиво развитие на туризма в селските райони; счита освен 
това, че приносът на културното наследство и на културните дейци и творците за 
изграждането на устойчиво и проспериращо бъдеще и за повишаването на 
привлекателността на селските райони за туристите също ще подобри 
икономическото благосъстояние на тези общности;

38. подчертава, че производството на енергия от възобновяеми източници е също така 
възможност за селските райони да се борят с енергийната бедност и да генерират 
енергийна независимост; подчертава освен това факта, че е по-вероятно 
съоръженията за производство на енергия от възобновяеми източници да бъдат 
приети в селските райони, ако тези райони бъдат включени в дела на приходите, 
генерирани от това производство;

39. счита, че връзките между селските и градските райони следва да бъдат укрепени и 
да се разглеждат по допълващ се начин, за да се прилагат съответно стратегиите и 
плановете за действие за селските райони; подчертава значението на 
партньорствата между селските райони и отдалечените селски райони в частност, 
както и на сътрудничеството между селските райони отвъд националните 
граници; подчертава значението на борбата с неравенството в областта на 
цифровите технологии между градските и селските райони, особено по 
отношение на високоскоростната широколентова свързаност и насърчаването на 
цифровите умения и повишаването на квалификацията чрез инициативи за 
образование и обучение, като например цифрови ваучери, които могат да 
подобрят развитието на цифровите умения в селските райони; счита, че 
структурните фондове на ЕС следва да се използват за финансирането на 
специфични програми за цифрова грамотност в селските райони;

40. отбелязва, че проектите за европейско териториално сътрудничество (Interreg) 
създават най-добри трансгранични практики за развитието на новаторски подходи 
за интегрирано териториално развитие; посочва, че следва да се обърне специално 
внимание на инфраструктурата и трансграничното сътрудничество в граничните 
селски региони;

41. подчертава значението на предприемачеството, социалната икономика и 
социалните иновации, включително сребърната икономика, особено когато става 
въпрос за прилагането на Европейския стълб на социалните права в селските 
райони; призовава държавите членки и Комисията да повишат осведомеността и 
да улеснят достъпа до финансиране за предприемачите и самостоятелно заетите 
лица в селските райони; насърчава държавите членки и регионалните и местните 
органи да използват съществуващите структурни фондове на ЕС за целево 
подпомагане и насърчаване на жените предприемачи и самостоятелно заетите 
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жени и за борба с бедността и социалното изключване, като защитават правата на 
децата, възрастните хора и жените и правата, свързани с пола, насърчават 
приобщаването на хората с увреждания и интегрират мигрантите, бежанците и 
маргинализираните общности;

42. подчертава многообразието на селските райони и решаващото значение на 
многостепенното управление, инструментите с подход „отдолу-нагоре“ и 
индивидуализираните териториални подходи за изпълнението на дългосрочната 
визия, най-вече в по-слабо развитите, планинските, островните и най-
отдалечените региони, северните слабо населени райони и други райони с ниска 
гъстота на населението;

43. приветства намерението на Комисията до средата на 2023 г. да направи преглед на 
финансираните от ЕС и държавите членки действия, които са били осъществени в 
селските райони; приветства освен това факта, че този преглед ще бъде включен в 
публичен доклад с целта да бъдат определени областите, в които все още са 
необходими засилена подкрепа и финансиране, включително последващите етапи, 
въз основа на плана за действие на ЕС за селските райони;

44. подчертава, че е важно да се извличат взаимни поуки и да се използва 
потенциалът на примерите за успех на някои селски райони; за тази цел призовава 
за допълнителни възможности за обмен и създаването на платформи в селските 
райони и между тях с цел насърчаване на сближаването, солидарността и обмена 
в рамките на целия ЕС.
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СТАНОВИЩЕ НА НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВАТА НА ЖЕНИТЕ И 
РАВЕНСТВОТО МЕЖДУ ПОЛОВЕТЕ

на вниманието на комисията по земеделие и развитие на селските райони

относно „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС“ – към по-силни, свързани, 
устойчиви и благоденстващи селски райони до 2040 г.
(2021/2254(INI))

Докладчик по становище: Кристине Шнайдер

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по земеделие и развитие на селските райони да включи в предложението за 
резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че равенството между половете е основна ценност на 
Европейския съюз и неговите държави членки, както е заложено в член 2 от 
Договора за Европейския съюз, и като има предвид, че неговото насърчаване е 
една от основните цели на ЕС; като има предвид, че равенството между половете 
е признато също така в Договорите и в Хартата на основните права на 
Европейския съюз; като има предвид, че член 8 от ДФЕС установява 
интегрирането на принципа на равенство между половете; като има предвид, че 
постигането на равенство между половете е от ключово значение за намаляването 
на местните, регионалните, икономическите и социалните неравенства, както и за 
гарантирането на дългосрочна конкурентоспособност и справедливо, 
приобщаващо и устойчиво развитие на селските райони на ЕС;

Б. като има предвид, че жените играят многостепенна роля в развитието на селските 
райони, а именно като работници, земеделски стопани и собственици на 
предприятия, но също така и като поемат непропорционалната тежест на 
отговорността за благосъстоянието на членовете на своите семейства, работа, 
която исторически е била подценявана поради традиционните стереотипи, 
свързани с пола, като например очакването, че жените са основните, които 
полагат грижи за деца и възрастни зависими лица; като има предвид, че поради 
това за жените е по-вероятно, отколкото за мъжете, да работят в неформалната 
икономика и че тяхната ключова роля и значение в селските райони и тяхната 
икономика не са признати;

В. като има предвид, че разликата в заетостта между половете е с 3% по-голяма в 
селските райони, отколкото в градските райони, и като има предвид, че много 
жени имат несигурни договори или играят „невидима роля“ в селските общества, 
което може да ги остави в уязвимо положение, като например липса на достъп до 
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социална закрила или обезщетения за майчинство; като има предвид, че жените в 
селските райони са по-уязвими по отношение на бедността и финансовата 
зависимост от своя партньор, което представлява сериозна пречка пред тяхното 
овластяване; като има предвид, че социалната закрила за жените, работещи в 
селското стопанство, е съществен елемент от модерното и устойчиво развитие на 
селските райони; като има предвид, че жените са изправени пред много 
предизвикателства при получаването на пълен достъп до пазара на труда; като 
има предвид, че разликата в заетостта между половете в селските райони възлиза 
на 13%, като в някои държави членки нараства до 20%1; като има предвид, че 
жените земеделски стопани имат значително присъствие в семейното селско 
стопанство, което е характерна черта на европейското селско стопанство, тъй като 
около 90% от 22-та милиона служители в селското стопанство са членове на 
семейството, и като има предвид, че поради това земеделските стопанства, 
ръководени от жени, се нуждаят особено много от справедливо възнаграждение;

Г. като има предвид, че икономиката и обществото на ЕС са изправени пред 
множество предизвикателства по отношение на демографските промени, 
цифровизацията на икономиката и обществото, засилването на европейската и 
световната интеграция и прехода към неутрална по отношение на CO2 икономика, 
начин на живот и модели на работа до 2050 г.; като има предвид, че селските 
райони често са особено засегнати от тези предизвикателства и от намаляването 
на тяхното население поради преместването им в градските райони; като има 
предвид, че за младите жени е по-вероятно да напуснат селските райони, 
отколкото за младите мъже; като има предвид, че тази демографска тенденция, 
съчетана с липсата на свързаност и инфраструктура, предизвикателствата, 
свързани с производителността, и липсата на обществени услуги, включително 
образование и грижи, или ограниченият достъп до тях, които лишават жените от 
многобройни възможности, може да допринесе за по-ниската привлекателност на 
селските райони като места за живот и работа; като има предвид, че селските 
райони могат да бъдат привлекателна среда за отделни лица, партньорства, 
семейства в цялото им многообразие и деца, където това е относимо;

Д. като има предвид, че правото на труд е съществено предварително условие за 
действителни равни права, икономическа независимост и професионална 
реализация на жените; като има предвид, че поради това несигурната заетост 
следва да бъде премахната чрез задължителното прилагане на принципа, че за 
всяко съществуващо работно място следва да бъде създадена постоянна позиция, 
както и чрез признаване и укрепване на правото на работни места с права;

Е. като има предвид, че жените мигранти са изложени на сериозен риск от трудова 
експлоатация, дискриминация, липса на достъп до социални услуги и правна 
защита, икономическа злоупотреба и физическо, психологическо и сексуално 
насилие;

Ж. като има предвид, че селските райони са място на пребиваване и работа за много 

1 Casares Guillen, B., Women in Rural Development: Integrating a gender dimension into policies for rural 
areas in Europe („Жените в развитието на селските райони: Интегриране на измерението, свързано с 
равенството между половете, в политиките за селските райони в Европа“, European Evaluation Society, 
Ротердам, 2021 г. 
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хора, а също така и местоположение на предприятия от всички сектори на 
икономиката, по-специално малки и средни предприятия; като има предвид, че те 
са място на селскостопанско и горскостопанско производство, но също така 
изпълняват важни екологични функции и осигуряват пространство за отдих и 
развлечение;

З. като има предвид, че правото на жилищно настаняване трябва да бъде защитено 
на практика, като се гарантира, че отделните хора и семействата имат жилище, 
което отговаря на техните нужди и гарантира тяхното благополучие, 
неприкосновеност на личния живот и качество на живота, с което се спомага за 
постигането на социална справедливост и сближаване и за справянето със 
социалната изолация и бедността;

И. като има предвид, че работниците без документи или онези, които живеят някъде 
незаконно, често биват наемани при по-малко благоприятни условия на труд, 
отколкото другите работници, и като се вземе предвид, че поради това някои 
работодатели наемат работници от горепосочените категории, за да получат 
нелоялно конкурентно предимство; като има предвид, че миграционните 
политики на ЕС допринасят за увеличаване на уязвимостта и не успяват да 
защитят жени мигранти без документи, които са жертви на насилие и най-често не 
търсят помощ;

Й. като има предвид, че поради съществуващите норми и стереотипи, свързани с 
пола, жените поемат повече от една отговорност в контекста на личния и 
професионалния си живот; като има предвид, че при поемането на горепосочените 
многобройни роли жените също така допринасят значително за напредъка и 
иновациите на всички равнища на обществото и за повишаването на качеството 
на живот, по-специално в селските райони; като има предвид, че възможностите, 
произтичащи от екологичния и цифровия преход, заедно с последиците от 
пандемията от COVID-19 и увеличаването на дистанционната работа, привлякоха 
отново вниманието към селските райони и разкриха нови възможности за по-
балансирана по отношение на половете работна среда, която овластява жените; 
като има предвид, че последиците от пандемията допълнително ще задълбочат 
неравенството между половете, като подчертават необходимостта реакцията за 
икономическо възстановяване и екологичната и цифровата трансформация на 
Европа да бъдат чувствителни към аспектите на пола; като има предвид, че 
жените в селските райони са движещи сили и мощни двигатели на промяната в 
този преход към по-екологосъобразно общество и икономика;

К. като има предвид, че младите хора са една от социалните групи, най-силно 
засегнати от настоящото влошаване на пазара на труда, като са изложени в по-
голяма степен на безработица, несигурна заетост и ниско заплащане, въпреки че 
имат по-високо равнище на образование, отколкото предишните поколения;

Л. като има предвид, че броят на жените в селското стопанство бавно нараства през 
последните години; като има предвид, че едва 30% от земеделските стопанства в 
ЕС се управляват от жени, и като има предвид, че тези стопанства обикновено са 
по-малки от управляваните от мъже, с по-ниски доходи и по-ограничен достъп до 
финансова подкрепа; като има предвид, че този брой крие значителни разлики в 
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представителството на жените в селското стопанство между отделните държавите 
членки; като има предвид, че жените, поне на равнището на ръководството или 
управлението на земеделските стопанства, получават пропорционално по-малко 
подпомагане от двата стълба на ОСП, отколкото мъжете (стълб 1 осигурява пряко 
подпомагане на доходите, а стълб 2 е насочен към подпомагане на развитието на 
селските райони); като има предвид, че това се дължи на факта, че жените 
обикновено управляват по-малки земеделски предприятия, като притежават по-
малко земя и имат по-малък достъп до формално и специализирано образование2; 
като има предвид, че за съжаление има недостиг на жени в селското стопанство, 
което от своя страна им предоставя по-малко възможности за участие в 
икономиката на селските райони, например чрез МСП, които преобладават в 
селските райони;

М. като има предвид, че жените, живеещи в селските райони, се сблъскват с пречки 
при достъпа до подходящо и финансово достъпно здравеопазване, включително в 
клиниките и болниците и при сексуалното репродуктивно здраве, семейното 
планиране и консултантските услуги, както и при получаването на подкрепа, 
когато са жертви на насилие, основано на пола; като има предвид, че тези 
трудности включват финансова достъпност, ограничени възможности за 
движение и липса на достъп до транспорт или средства за контакт с транспортни 
услуги3 и услуги за полагане на грижи в селските райони; като има предвид, че те 
включват също така финансови дефицити в местните здравни услуги и дълги 
периоди на чакане за някои специалисти; като има предвид, че трансграничните 
здравни услуги могат да предложат по-добра възможност на пациентите в 
ситуации, при които най-подходящото лечение или най-близката болница се 
намира в друга държава членка; като има предвид, че пандемията от COVID-19 
оказа непропорционално въздействие върху жените и момичетата, което доведе 
до увеличаване на насилието, основано на пола, и до прекратяване на услугите, 
свързани със сексуалното и репродуктивното здраве;

Н. като има предвид, че пандемията от COVID-19 и свързаните с нея ограничителни 
мерки оказаха значително въздействие върху селските райони, и като има 
предвид, че съществуват доказателства за нарастващи неравенства4; като има 
предвид, че предварителните проучвания сочат, че пандемията от COVID-19 е 
изострила съществуващите неравенства между мъжете и жените, особено по 
отношение на увеличаването на неплатения труд по полагане на грижи и 
дисбаланса между професионалния и личния живот;

О. като има предвид, че е от съществено значение ОСП да гарантира по-устойчиви и 
демократични модели на производство и потребление, като засилва ролята на 

2 Casares Guillen, B., Women in Rural Development: Integrating a gender dimension into policies for rural areas 
in Europe („Жените в развитието на селските райони: Интегриране на измерението, свързано с 
равенството между половете, в политиките за селските райони в Европа“, European Evaluation Society, 
Ротердам, 2021 г.
3 Уебстраница на „Women Watch“, озаглавена „Overview: Health“ („Преглед: Здравеопазване“), посетена 
на 20 юни 2022 г.
4 Статия на Департамента по икономика, социални въпроси и социално приобщаване от 2 юни 2021 г., 
озаглавена „Reducing poverty and inequality in rural areas: key to inclusive development’ („Намаляването на 
бедността и неравенството в селските райони: ключ към приобщаващото развитие“).
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малките и средните стопанства и семейните стопанства;

П. като има предвид, че жените представляват значителна движеща сила за 
благоденствието и социалното приобщаване в селските райони, по-специално 
чрез предприемачеството; като има предвид, че в селските райони делът на 
самостоятелно заетите жени е 38% и като има предвид, че жените са 
свръхпредставени в несигурните видове самостоятелна заетост5; като има 
предвид, че ролята на жените предприемачи и самостоятелно заетите жени в 
икономиката следва да бъде призната като катализатор за икономически растеж, 
създаване на работни места и потенциал за иновации; като има предвид, че 
жените нямат достатъчен достъп до публични и частни средства за развитие на 
своите предприятия;

Р. като има предвид, че съкращенията на публичните бюджети в резултат на 
макроструктурните икономически политики на Европейския съюз, и по-
специално прилагането на мерките, които са част от т.нар. икономическо 
управление и от програмите за финансово приспособяване, водят и ще продължат 
да водят до увеличаване на неравенството между половете, до безработица сред 
жените, тъй като жените в по-голямата си част са заети в публичния сектор и са 
основни бенефициери в рамките на социалната политика, и вследствие на това ще 
увеличат феминизирането на бедността; като има предвид, че следователно е 
необходима промяна в политиката;

С. като има предвид, че обществените услуги от общ интерес играят важна роля в 
селските райони и за постигането на целта за териториално сближаване; като има 
предвид, че е важно да се насърчават мобилността и общественият транспорт в 
селските райони, който да е широко достъпен, ефикасен и финансово приемлив, 
като се вземат предвид целите на ООН за устойчиво развитие; като има предвид, 
че свързаността в селските райони не е достатъчно развита, което затруднява 
движението на хората и особено на жените в тези райони; като има предвид, че е 
по-малко вероятно жените в селските райони да имат шофьорска книжка или 
достъп до автомобил, отколкото мъжете, но също така да пътуват повече от 
мъжете, за да изпълняват задачите по полагане на грижи, които те често 
извършват6; като има предвид, че за жените е по-вероятно да използват обществен 
транспорт, отколкото за мъжете; като има предвид, че жените по-често стават 
жертва на сексуален тормоз в обществения транспорт и като има предвид, че за 
тези случаи често не се съобщава;

Т. като има предвид, че стандартът на живот като цяло е по-нисък в селските, 
отколкото в градските райони, което засяга по непропорционален начин най-
уязвимите групи като жените мигранти, жените от малцинствени групи и жените 
с увреждания, които продължават да се сблъскват с междусекторна 
дискриминация в ключови области като образованието, заетостта и 

5 Проучване на Тематичния отдел по граждански права и конституционни въпроси на Генералната 
дирекция за вътрешни политики на Парламента от 13 юни 2019 г., озаглавено „The professional status of 
rural women in the EU“ („Професионалният статут на жените в селските райони в ЕС“).
6 Проучване на Тематичния отдел по граждански права и конституционни въпроси на Генералната 
дирекция за вътрешни политики на Парламента от 16 декември 2021 г., озаглавено „Women and transport“ 
(„Жените и транспортът“).
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здравеопазването; като има предвид, че броят на жените мигранти, които се 
преместват в селските райони, ще се увеличи значително през следващите 
няколко месеца поради нахлуването на Русия в Украйна;

У. като има предвид, че е необходимо да се постигне напредък по програмата в 
областта на цифровите технологии в селските райони и да се развият всеобхватна 
широколентова инфраструктура и устойчиви работни места, за да се запазят и 
засилят конкурентоспособността и участието в цифровите технологии и да се 
гарантира, че хората имат равни условия на живот и по-добро равновесие между 
професионалния и личния живот; като има предвид, че ясли, домове за полагане 
на грижи, здравеопазване, грижи за хора с увреждания и други нужди, система за 
социална сигурност и гъвкави модели на работа, по искане на жените, са от 
съществено значение за постигането на тази цел;

Ф. като има предвид, че в ЕС делът на жителите на селските райони с поне основни 
цифрови умения през 2019 г. е с 14% по-нисък от този на жителите на градовете 
(48% спрямо 62%); като има предвид, че жените в селските райони са изправени 
пред повече пречки при достъпа до образование, отколкото мъжете7; като има 
предвид, че е от решаващо значение да се насърчава и поощрява това повече жени 
в селските райони да имат пълен достъп до всички равнища на образование, 
включително, но не само, предмети в областта на НТИМ;

Х. като има предвид, че жените в селските райони често са недостатъчно добре 
представени в органите за вземане на решения, като например кооперативите, 
профсъюзите и местните органи на управление; като има предвид, че 
увеличаването на представителството на жените в тези органи е изключително 
важно;

Ц. като има предвид, че малките и средните земеделски стопанства и семейните 
стопанства са подложени на дискриминация при разпределянето на помощите по 
ОСП, което засяга по-специално жените земеделски стопани;

Ч. като има предвид, че през последните месеци жените земеделски стопани също 
бяха обект на спекулации с цените на факторите на производството (напр. семена, 
пестициди, торове, гориво, енергия и машини);

1. подчертава, че е важно да се гарантира интегрирането на принципа на равенство 
между половете в политиката за развитие на селските райони, както и цялостен 
подход, който надхвърля развитието на селското стопанство и поставя в центъра 
на вниманието подкрепата за хората; подчертава многообразието на участниците 
в селските райони и тяхното значение за устойчивостта на селските райони; 
призовава за обмен на най-добри практики между държавите членки; призовава 
да се вземе предвид селскостопанската работа, извършвана от жените, особено 
работата, извършвана за подпомагане на съпрузите и партньорите, за да се 
гарантира по-голямо правно признаване на техния труд и права;

7 Статия на Департамента по икономика, социални въпроси и социално приобщаване от 2 юни 2021 г., 
озаглавена „Reducing poverty and inequality in rural areas: key to inclusive development’ („Намаляването на 
бедността и неравенството в селските райони: ключ към приобщаващото развитие“). 
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2. подчертава необходимостта жените, работещи в земеделските стопанства, да имат 
достъп до социалноосигурителни права като отпуск по майчинство и пенсионни 
права; подчертава, че жените изпълняват важни задачи за непрекъснато 
подпомагане на семейните земеделски стопанства, въпреки че пропорционално 
броят на жените, работещи в селското стопанство в ЕС, е много по-нисък от 
техния процентен дял от общото професионално активно население (35,1% в 
сравнение с 45,9%); в този контекст посочва също така, че само една трета от 
управителите на земеделски стопанства са жени;

3. изразява съжаление относно неравния достъп на жените до собственост върху 
земеделска земя и призовава държавите членки да гарантират, че жените имат 
права на собственост;

4. подчертава необходимостта от политика за регулиране на пазарите, по-специално 
за сектора на млякото и млечните продукти и лозаро-винарския сектор, и от 
гарантиране на преференциална подкрепа за малките и средните стопанства чрез 
адаптиране и определяне на горна граница на помощта, от насърчаване на 
производството и потреблението на храни на възможно най-местно равнище и за 
насърчаване на най-устойчивите производствени системи;

5. призовава за въвеждането на мерки за положителна дискриминация по отношение 
на жените земеделски стопани, които да ги насърчават да останат в селските 
райони; призовава, в допълнение към подкрепата за жените, за мерки за 
насърчаване на сдружения, които могат да предоставят технически консултации и 
помощ, за да продължат да функционират земеделските стопанства като 
инструменти за подпомагане на оцеляването на сектора, както и за насърчаване на 
младите хора да инвестират в селското стопанство и животновъдството за в 
бъдеще;

6. подчертава, че положението на жените в селските райони трябва да бъде 
разгледано с междусекторен подход, като се постави акцент върху специфичното 
положение на конкретни групи като жените мигранти, ЛГБТИК жените, жените с 
увреждания и възрастните жени;

7. препоръчва създаването на публична схема за селскостопанско застраховане, 
финансирана от бюджета на ЕС, която да бъде мобилизирана в случай на (все по-
чести) екстремни метеорологични явления или бедствия, като се осигурява 
адекватно равнище на защита за всички земеделски стопани, за да се предотврати 
напускането на селските райони от хората; настоятелно призовава Комисията да 
защитава малките и средните земеделски стопанства и семейните земеделски 
стопанства, тъй като те обикновено се свързват с висококачествени, устойчиви 
модели на производство, които могат да гарантират социално и териториално 
сближаване;

8. призовава Комисията да регулира цените, плащани на производителите, и по-
специално да забрани сключването на договори на цени, които не покриват 
производствените разходи, и да се бори срещу спекулациите с факторите на 
производството;

9. призовава за позиция, която дава възможност за по-справедливо разпределение на 
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помощта на ЕС в рамките на ОСП между държавите, производителите и 
продуктите;

10. призовава политиките да бъдат разработени по начин, който да отчита 
потребностите на жените в селските райони, например чрез предоставяне на 
подходящи обществени услуги и когато е целесъобразно, мобилни здравни грижи, 
включително пътуващи медицински решения, като например оборудвани 
автобуси, които предлагат на жените, живеещи в селските райони, възможността 
да се подложат на профилактичен скрининг или да се консултират с гинеколог; 
подчертава необходимостта от гарантиране на достъп до сексуално и 
репродуктивно здраве и права за всички чрез разгръщане на телемедицина, 
разработване на местни центрове за перинатално лечение и осигуряване на достъп 
до информация; призовава потребностите на жените в селските райони да бъдат 
посрещани чрез подходящи грижи за децата, като например детски ясли, детски 
градини и развлекателни дейности за деца, както и чрез развитието на мрежи за 
подкрепа на възрастните хора, като по този начин се увеличава равнището на 
заетост сред жените и се насърчават техните социалноосигурителни права, 
включително отпуск по майчинство или пенсионни права; подчертава, че е важно 
да се гарантира, че жените имат достъп до наличните средства на ЕС;

11. призовава Комисията и държавите членки да събират групирани по полов признак 
данни, за да се гарантира цялостен преглед на социално-икономическото 
положение на жените в селските райони и да се вземе предвид измерението, 
свързано с пола, при разработването, прилагането и оценката на политиките и 
програмите в областта на развитието на селските райони; подчертава значението 
на оценките на въздействието на разработването на такива предложения за 
подпомагане на постигането на целите за интегриране на принципа на равенство 
между половете в селските райони; подчертава, че при разработването на 
програми за структурна социална подкрепа и регионално развитие следва да се 
обърне специално внимание на жените в селските райони; призовава Комисията и 
държавите членки да използват цифровите технологии, за да направят 
обществените социални услуги по-достъпни за жените в селските райони; 
призовава Комисията и държавите членки да споделят добри практики и да 
предприемат вдъхновяващи действия в обезлюдените райони;

12. подчертава необходимостта от разработване на целенасочени мерки, които да 
допринесат за преодоляване на специфичните предизвикателства, пред които са 
изправени жените в селските райони на пазара на труда, като например разликата 
в заетостта и участието в неформалната икономика; призовава Комисията и 
държавите членки да се възползват по подходящ начин от настоящия преход към 
по-цифровизиран и по-екологосъобразен ЕС, за да създадат нови възможности за 
работа; подчертава необходимостта държавите членки да проучат и насърчат 
развитието на нови умения за жените, както и тяхното цифрово приобщаване, 
като насърчават възможностите за дистанционна работа, за да се улесни 
намирането на висококачествени работни места за живеещите в селските райони;

13. подчертава потенциала на селските райони да се превърнат в пространства за 
насърчаване на приобщаването и интеграцията на най-уязвимите групи жени със 
специфични нужди, като например жените с увреждания, жените мигранти, 
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включително сезонните мигранти, бежанците и малцинствата, жертвите на 
насилие, основано на пола, жените с ниско равнище на обучение или без обучение 
и самотните майки; насърчава държавите членки да разработят и приложат 
конкретни мерки за насърчаване на обучението и заетостта на тези групи жени и 
за защита на техните основни права; подчертава важната роля на местните и 
националните органи за гарантиране на включването и интегрирането на тези 
жени в обществото; настоятелно заявява по-специално, че е необходимо да се 
подготви незабавен отговор на пристигането на украински жени с деца, за да се 
гарантира, че те могат да се интегрират бързо и лесно в обществото;

14. подчертава необходимостта държавите и организациите на работодатели да 
поемат отговорност за демографското възраждане и за правата на майчинство и 
бащинство, което предполага правото на жените да бъдат майки и работещи, без 
да губят трудовите си права;

15. призовава държавите членки да поемат отговорност за гарантиране на правото на 
жилищно настаняване за всеки, по-специално като задействат програми за 
жилищно настаняване на по-малко заможни жители, като осигуряват стимули за 
насърчаване на субсидирано жилищно настаняване, строят социални жилища, 
насърчават и финансират програми за самостоятелно строителство, подкрепят 
кооперативния сектор, въвеждат ефективни и неспекулативни кредитни политики 
и регулират неспекулативен пазар на жилищата под наем;

16. призовава Комисията и държавите членки да насърчават цифровото и хибридното 
образование, преквалификацията и повишаването на квалификацията на жените в 
селските райони и да продължат да развиват достъпа до специфични 
образователни програми и качествени работни места, за да предоставят на тези 
жени възможността да увеличат своя потенциал, както и да противодействат на 
напускането на селските райони от страна на жените, най-вече на 
висококвалифицираните жени; призовава Комисията да продължи да подкрепя 
работата на държавите членки за подобряване на предоставянето на 
висококачествено образование, достъпно за всички, чрез инвестиции от 
Европейския социален фонд плюс, Европейския фонд за регионално развитие, 
програмата InvestEU и Европейския земеделски фонд за развитие на селските 
райони, като се съсредоточи върху хората в уязвимо положение; подчертава 
необходимостта от преодоляване на инфраструктурните и практическите 
предизвикателства, пред които са изправени жените в селските райони при 
достъпа до образование, като например ограничени възможности за придвижване 
или неподходяща цифрова инфраструктура;

17. посочва, че положението на жените в селските райони е силно повлияно от 
състоянието на местното селско стопанство и че несправедливите мерки в 
рамките на ОСП доведоха до увеличаване на изоставянето на малки и средни 
стопанства и семейни стопанства; подчертава необходимостта от увеличаване на 
подкрепата, за да се поддържа семейното селско стопанство и да се гарантира 
развитието на селските райони, с особен акцент върху работата на жените, 
включително жените мигранти, които работят в селското стопанство;

18. призовава за използване на множеството възможности в селските райони и за 
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развитие на всеобхватна широколентова инфраструктура, за да се даде 
възможност за работа от дома и за създаване на качествени работни места, които 
подобряват равновесието между професионалния и личния живот и по този начин 
гарантират на жените равни възможности за участие в икономиката и работата в 
селските райони; призовава държавите членки да увеличат усилията си за 
подкрепа на системите за учене през целия живот, професионално образование, 
обучение, квалификации и ориентиране, по-добра инфраструктура и по-
качествени услуги в селските райони, с активното участие на регионите, 
общините и други насърчаващи фактори на такива мерки, като например частния 
сектор, включително стопански организации и камари, и след консултации със 
социалните партньори, които също така непрекъснато допринасят за развитието 
на селските райони, тъй като това може да допринесе значително за 
насърчаването на балансирана заетост между половете в селските райони;

19. призовава Комисията и държавите членки да продължат да насърчават 
трансграничните здравни услуги и услуги за полагане на грижи, особено в 
селските райони, и да обърнат специално внимание на този аспект при 
преразглеждането на Директива 2011/24/ЕС8, като по този начин намалят 
бюрократичните и други пречки пред предоставянето и използването на 
трансгранични здравни услуги и грижи, както и да установят по-добро 
взаимодействие между различните системи на здравеопазване; подчертава, че 
възрастните хора имат право на достъп до качествени обществени здравни услуги, 
което им осигурява остаряване в добро здраве и борба със социалното 
изключване, социалната изолация и самотата;

20. призовава държавите членки да разработят действия за превенция и повишаване 
на осведомеността с цел борба с насилието, основано на пола, включително в 
училищата, да гарантират достъп до информация относно съоръженията за 
оказване на помощ на жертвите, да създадат приюти за жертвите, включително за 
жените мигранти и жените, извършващи сезонен труд, и да създадат програми за 
превенция и лечение на извършителите; подчертава необходимостта от засилване 
на професионалното обучение за служителите, работещи в областта на 
правоприлагането и публичната администрация, и онези, които се грижат за 
жертвите на насилие, основано на пола; призовава за подобряване на 
икономическото и финансовото овластяване на жените, жертви на насилие, чрез 
интегрирането им на пазара на труда и социалното подпомагане; поради това 
призовава държавите членки и регионалните и местните органи на управление да 
гарантират, че жертвите, живеещи в селски и отдалечени райони, не са лишени от 
равен достъп до услуги за подкрепа; отново призовава ЕС и всички държави 
членки да ратифицират Истанбулската конвенция9;

21. призовава Комисията и държавите членки да разработят политики за селските 
райони, за да се гарантира, че на жените от всички поколения не се налага да ги 
напускат и че те могат да започват предприемачески инициативи, допринасяйки 
по този начин за икономическото съживяване и развитие на своя район; призовава 
държавите членки и Комисията да повишат осведомеността и да улеснят достъпа 

8 Директива 2011/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2011 г. за упражняване на 
правата на пациентите при трансгранично здравно обслужване, ОВ L 88, 4.4.2011 г., стр. 45.
9 Конвенция на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие
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до финансиране за жените предприемачи и самостоятелно заетите жени, 
включително до алтернативни форми на финансиране, като гарантират, че 
финансирането е налично и достига до тях; насърчава държавите членки и 
регионалните и местните органи да използват съществуващите европейски 
структурни и инвестиционни фондове за целево подпомагане и насърчаване на 
жените предприемачи и самостоятелно заетите жени; подчертава необходимостта 
от кампании за повишаване на осведомеността и информационни кампании 
относно съществуващите и бъдещите възможности за финансиране от ЕС за 
жените предприемачи;

22. отбелязва, че жените са по-зависими от обществения транспорт; поради това 
призовава Комисията и държавите членки, в координация с местните и 
регионалните органи, да прилагат по-добре интегрирането на принципа на 
равенство между половете в своите транспортни политики и да гарантират, че 
селските райони не са лишени от достъп до основна транспортна инфраструктура; 
подчертава значението на качествените, финансово достъпни и безопасни 
обществени транспортни средства; подчертава необходимостта кохезионните 
фондове на ЕС да подкрепят подобряването на решенията за свързаност и 
транспорт в селските райони; призовава държавите членки да улеснят 
мултимодалността и да осигурят лесен и удобен преход от един вид транспорт 
към друг; подчертава, че за да се гарантира, че транспортните вериги са възможно 
най-безпрепятствени и достъпни, в целия ЕС трябва да бъде създадена 
висококачествена инфраструктура; отново заявява, че това включва 
стандартизация на инфраструктурата, по-специално за да се създаде възможност 
за трансгранични проекти и транспорт, като по този начин се гарантира, че 
жените могат да бъдат по-активни на пазара на труда, и им се помага да търсят 
работа чрез създаване на възможност да пътуват повече;

23. подчертава, че е важно да се даде реална възможност за съчетаване на работата, 
личния и професионалния живот, което ще има положителен ефект за 
увеличаване на участието на всички жени в социалния и политическия живот чрез 
насърчаване на оптимална среда в селските райони, която ще привлече отделни 
лица, партньори и семейства, в цялото им многообразие, и по-специално жени, да 
се преместят в селските райони, за да се радват на здравословен начин на живот;

24. решително подкрепя увеличаването на институционалната подкрепа, за да се 
гарантира политическо участие и власт или представителство за жените в 
селските райони; настоява, че е необходимо да се разработят дейности за 
обучение, за да се насърчат жените в селските райони да се преместят в райони и 
сектори, в които те са недостатъчно представени, както и кампании за повишаване 
на осведомеността относно значението на това жените да заемат ръководни 
длъжности; призовава държавите членки да насърчават равенството между 
половете в различните си управленски и представителни органи с цел насърчаване 
на равното участие във всички видове селскостопански организации, сдружения и 
публични институции;

25. настоятелно призовава държавите членки да премахнат разликата в заплащането в 
пенсиите между жените и мъжете; посочва, че пенсиите следва да бъдат 
повишени, за да се осигури справедлив доход, който да позволява на хората да 
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живеят достойно и никога да не се оказват под прага на бедността; подчертава 
необходимостта от защита на публичните, основани на солидарност и 
универсални системи за социална сигурност, които гарантират достойни пенсии 
за всички;

26. призовава за по-добър достъп до висококачествени обществени услуги и 
инфраструктура, по-специално цифрова инфраструктура, както и за внедряването 
на широко достъпни, ефикасни и финансово приемливи варианти за транспорт, 
които отговарят на ЦУР;

27. настоятелно призовава държавите членки да приложат конкретни мерки за 
справяне с риска от социално изключване и бедност, като се съсредоточат върху 
достъпа до жилища на приемливи цени, транспорта и енергетиката;

28. призовава Комисията и държавите членки да разработят програми за финансиране 
или мерки за подкрепа по такъв начин, че бюрократичната тежест да бъде лесно 
управляема за по-малките предприятия и заинтересовани страни; призовава 
Комисията и държавите членки да гарантират, че физическите лица или по-
малките организации също могат да получат общ поглед, да кандидатстват за 
възможности за финансиране и да получат помощ за това;

29. настоятелно призовава държавите членки да гарантират, че жените могат да 
упражняват правата си във всички области на обществото, като по този начин 
забранят и наказват всички форми на дискриминация;

30. подчертава ценния принос за насърчаването на равенството между половете в 
селските райони, предоставян от действията по съфинансираната от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони програма LEADER, която има за 
цел да ангажира местните заинтересовани лица в разработването и изпълнението 
на стратегии, вземането на решения и разпределението на ресурсите за развитието 
на техните селски райони; призовава Комисията и държавите членки да засилят 
програмата LEADER чрез намаляване на административната тежест за местните 
органи и опростяване на достъпа, насърчаване на местната ангажираност с 
проекти за водено от общностите развитие и насърчаване на участието на жените 
в местни групи за действие.
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